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Conep:xanue

1. Iepeuenp MmIaHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB OOYUEHUS IO JUCIHUILIMHE (MOJYIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMbBIMHU
pesynbTatamu ocsoenust OITOII BO

2. Mecto mucruruiiHel (Moayis) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM AWCIUIUTHHBI (MOAYJS) B 3a4ETHBIX EOUHHWIAX C yKa3aHHMEM KOJMYECTBA YacOB, BBIACIICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO paboTy oOydaromuxcs ¢ ImpermopaBaTesieM (IO BHIAM YYEOHBIX 3aHATHH) W Ha CAMOCTOSITEIBHYIO padoTy
oOyJaromuxcs

4. Coneprxanve JUCHUILTUHBI (MOIYJIs), CTPYKTYPUPOBAHHOE 1O TeMaM (pas3jeliaM) C yKa3aHHEM OTBEIECHHOTO Ha
HUX KOJIMYECTBA aKaJJCMUYCCKHMX YaCOB U BHJIOB YUCOHBIX 3aHITHI

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTHUECKHH MJIaH KOHTAKTHON W CaMOCTOSTENBbHON paboThI IO TUCIUITIIHHE (MOYIIIO)

4.2. ConeprxkaHue TUCUUIUTMHBI (MOJTYJIs)

5. [lepedens y4eOHO-METOANIECKOTO OOECIICUEHHS UTI CAaMOCTOSATENFHON PaOOTHl 00YYArOIINXCS IO AUCITUTLTHHE
(Momyt0)

6. @OH/ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCLUIINHE (MOAYIIO)

7. Ilepedens TuTepaTyphl, HECOOXOIUMOM ISl OCBOCHHS JUCIUIUIAHBI (MOIYJIs)

8. IlepeueHs pecypcoB HHPOPMAINOHHO-TEIEKOMMYHHKAMOHHOM cetH "MHTepHeT", He0OXOIMMBIX JIsi OCBOCHHS
JUCIIATUTHHBL (MOYJIS)

9. Metoanyeckue ykazaHus Al 00y4arouXcs 10 OCBOCHUIO TUCHUILIHHBI (MOJTYJIS)

10. ITepeyeHp MHMDOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MCHONB3YEMBIX TPH OCYIIECTBICHHH OOpa30BATENHLHOTO IpOoIecca
M0 JUCIUITUIMHE (MOJYIIO), BKJIIOYAsl MEpeyeHb NMPOrpaMMHOTO oOecTiedeHUs U HWHPOPMANNOHHBIX CIHPAaBOYHBIX CHCTEM
(pr HEOOXOAUMOCTH)

11. Onucanue mMaTepuanbHO-TEXHUYECKONW 0a3bl, HEOOXOAUMOMN Jisi OCYIIECTBICHUSI 00pa30BaTENBHOTO Mpolecca
10 TUCHUIUTHHE (MOJYITIO)

12. CpencTBa aganTaniy MperoJaBaHust TUCIUILIHHEI (MOAYIIS) K TOTPEOHOCTSM 00YYaloInXCsl HHBAINIOB U JIUIT
C OrpaHUYCHHBIMHI BO3MOXKHOCTSIMH 3/10POBBSI

13. IIpunosxxerne Nel. @OH OIIEHOYHBIX CPEICTB

14. TIpunoxxenne Ne2. [lepedeHp nuTepaTypbl, HEOOXOAUMOMN AJIST OCBOCHUS TUCIUIUTHHBI (MOIYIIS)

15. Tlpunoxenue Ne3. IlepeueHb MH(DOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIIOJNB3YEMBIX JJIi OCBOCHHUS JIHUCIUILTHHBI
(MomyJis), BKIIFOYAsl MEPEYCHb MPOrPaMMHOI0 00eCIIeYCHUs M HH(OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



IIporpammy auCIUIUTHHBI pa3padoTain(a)(u) crapimii npemnoxasatens, 6/c Jynanaesa 1.10. (Kadheapa anriuiickoit
(hUITOITOTHH M MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHUKAIINH, OTJeNICHIEe HHOCTPAaHHBIX s3bIK0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepedyeHb MIaHUpPYeMBbIX Ppe3yJabTATOB OOy4YeHHUS] MO JUCHUILIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMbIMH pe3yabTaTamu ocBoeHusi OIIOII BO

OO0yuaronuiicsi, OCBOMBIINN AUCIUILIMHY (MOIYJIb), TOJKEH 00J1a1aTh CASIYIONTMMH KOMITETEHITUSIMU:

Iudp Pacimingposka
KOMIICTeHIIUH npuodperaemMoii KOMIeTeHIINH
YK-4 CriocoOeH  OCYIIECTBIATH JAENOBYI0 KOMMYHHMKAIMIO B YCTHOM M NHUCBMEHHOHW ¢opMax Ha

rocynapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoit denepannu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) SA3bIKe(axX)

YK-4.1 BHAaeT MPUHIMITEI TOCTPOCHNUS YCTHOTO M IIMCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHHS HAa TOCYIapPCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit @enepannu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKe(ax), TpeOOBaHMS K JCIOBOI YCTHOH U MMCHbMEHHOM
[KOMMYHHKAIN

YK-4.2 [VMeeT oCyIIecTBIATh AeJI0BYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOM M MUCEMEHHOM (hopMe Ha TOCYIapCTBEHHOM

s13p1ke Poccuiickoit denepariiiv 1 HHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE(aX)

VK-4.3 Bnaneer MeToaamMu 1€710BOM KOMMYHUKALMK HA TOCYIapCTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit denepauuu u
IMTHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(aX) ¢ IPUMECHEHHEM aICKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM M CPENCTB

OIIK-8 (Crioco0eH OCYIIEeCTBIATh NeIarornIecKyio IeTeIFHOCTh Ha OCHOBE CIICIMABHBIX HAYYHBIX 3HAHUI

OIIK-8.1  [BHaTk criocOOBI MPUMEHEHHS CIEIMAIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH TP OCYIIECTBICHUH MTeAarornuecKon
e TeTbHOCTH

OIIK-8.2 YMETb OCYIECTBIIATH IEAArOTMYECKYIO ACSITEIbHOCTh HA OCHOBE CIIELMAIbHBIX HAYUHbIX 3HAHUH

OIIK-8.3 Bnagers CIMOCOOHOCTBIO OCYIIECTBISTh TIEAArOTHYECKYI0 JEATEIHHOCTh Ha OCHOBE CIIEIHAIbHBIX|
Hay4YHBIX 3HAaHUHI

OO0y4arontuiicsi, OCBOUBIIHHA JUCIUTUINHY (MOIYIIB):

JlomxeH 3HaTh:

NPUHIMUIBL TIOCTPOSHUSI YCTHOTO W MHCHMEHHOTO BBICKA3bIBaHMS Ha T'OCYAAapCTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit
®Deneparii 1 HHOCTPAHHOM(BIX) A3bIKe(axX), TpeOOBaHMS K JETOBOI YCTHOM W MUChMEHHON KOMMYHHUKAIHH

CIOCOOBI MPUMEHCHUA CTICHHAIIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUH IIpHU OCYIICCTBIICHUN He}]aFOFH‘IeCKOﬁ ACATCIBHOCTHU

JomxeH yMeTb:

OCYIIECTBIISTH JIETOBYI0O KOMMYHHUKAITHIO B YCTHOM M MUCBMEHHON (hopMe Ha TOCYAapCTBEHHOM si3bIKe Poccuiickoit
denepanun 1 THOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE(ax)

OCYIIECTBIISTH MEJarOrMYECKyI0 JeITeIbHOCTh Ha OCHOBE CIIEIIMATIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUH

JlomxeH BIaieTh:

METoJlaMU JIeJIOBOH KOMMYHHKALlMM Ha TOCYIapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepanmu 1 mHOCTpaHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX) ¢ MPUMEHEHHUEM a/ICKBAaTHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM H CpelCTB

CIIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIISITh MEArOrMYECKy0 JeITeIbHOCTh Ha OCHOBE CIIEIUAIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH

2. MecTo qucuumiInHbl (Moay.as) B ctpyktype OIIOII BO

Jannas npucuurummaa (momayns) Bikmodena B pasgen  "B1.0.08.06 ucuumnamubl  (MOAyH)' OCHOBHOM
npodeccuonansHOil oOpa3zoBarenbHON mporpamMmbl 44.03.05 "Ilemarormueckoe oOpazoBaHue (C AByMs HpodQWISIME
noarotoBku) (Mcropuss W WHOCTpaHHBIA (QHTIMHACKHN) S3BIK)" M OTHOCHTCS K OO0s3aTE€IbHBIM JIUCIUTUTHHAM.
OcBanBaetcs Ha 4 Kypce B 8 cemecTpe.

3. O6beM THMCHHUIIMHBI (MOYJISI) B 32a4eTHBIX ¢IHMHHIAX ¢ YKA3aHHEM KOJUYeCTBA 4acOB, BbIICJCHHBIX HA
KOHTAKTHYI0 pafoTy o0y4yarmomuxcsi ¢ mpemnojasaresneM (0 BHIAM y4eOHBIX 3aHATHI) H HAa CAMOCTOSITE/IbHYIO
padoTty o0yuarommxcst

OO611ast TPYA0EMKOCTh TUCIUITIIMHEI COCTaBISIET 3 3adeTHRIX(bIe) enuHuI(sl) Ha 108 gaca(oB).

KonrakTHast pabora - 54 gaca(oB), B ToM umcne jekuuu - 0 ugaca(oB), mpakTuueckue 3aHsATus - 54 yaca(oB),
nabopaTopHbIe paboTs - 0 yaca(oB), KOHTPOIJIb CAMOCTOSTEIBHOI padoTh! - 0 gaca(oB).

CamocrosrensHas pabora - 18 gaca(oB).

Kontpons (3auér / 3x3amen) - 36 gaca(oB).

dopma MpoMeKyTOUHOTO KOHTPOJISI TUCLUIUTHHBL: 9K3aMEH B 8 ceMecTpe.

4. Copep:xanue JIUCHUIIMHBI (MOIYJisl), CTPYKTypHpOBaHHOe Mo TemaM (pa3ieinaM) ¢ yKa3aHHeM
OTBE/ICHHOI'0 HA HUX KOJMYeCTBA aKaJeMHYeCKHX YACOB M BH/I0B YYeOHBIX 3aHATHI{

4.1 CTpyKTypa M TeMaTH4YeCKHUi IIAH KOHTAKTHON U CAMOCTOAITeJIbHOM PadoThI 0 NUCHHUILIHHE (MOAYJII0)
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Tema 1. Jlekcukonorust Kak HayKa 0 0
2. |Tema 2. Jlekcukorpadust Kak pa3memn JISKCUKOJIOTHH 8 0 2
Tema 3. DTUMOTNIOTHS KaK pa3jiell JeKCUKOJIOTHH a.
3 OTUMOJIOTHYECKIE OCHOBHI CIIOBAPHOTO 3ar1aca COBPEMEHHOTO ] 0 6 0 5
" llarrNmiickoro s3pika 0. 3anMCcTBOBAaHUA. ACCUMIIIALINSA
3aMCTBOBaHUMN
Tema 4. Mopdonorndeckas CTpyKTypa ClIoBa B COBPEMEHHOM
4. |aarmmiickoMm s3bIke. Addukcars Kak crmocod 8 0 6 0 2
CIIOBOOOpa30BaHUs
5 Tema 5. KorBepcus kak MOP(OIOT0-CHHTAKCHYECKHUI CIToco0 ] 0 4 0 2
" |cmoBooOpa3oBaHUs B COBPEMEHHOM aHTIMICKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CroBOCIIOXKEHUE KaK THI CJIOBOOOpA30BAHUS 8 0 4 0 2
7. |Tema 7. Teopust 3Hauenus. CemaHTHYECKast CTPYKTypa cjoBa. || 8 0 6 0 2
8. [Tema 8. CnoBapp kak cucrema 8 0 4 0 2
9. |Tema 9. dpazeonorus. 8 0 4 0 2
10 Tema 10. O6mias XxapakTepUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTaBa ] 0 4 0 0
" [arrnuiickoro s3bIka
1 Tema 11. OcoOOCHHOCTH CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIIMHACKOTO ] 0 4 0 0
" ls13BIKa 32 peaenamMu AHTIUH
toro: 108 vacos 0 54 0 18

4.2 Conep:xanue THCHHUILIAHBI (MOXYJIs1)

Tema 1. JlekcukoJ10rusi KaKk HayKa

Tepmun "lexicology". Jlexcukomorusi kak Hayka o cioBe. llenn w 3amaunm nexcukonormu. OOmmas W vacTHas
nexcukonorud. ComocTaBUTENbHAS (CpaBHHUTEIBbHAS) M HMCTOPUYCCKAs JICKCHKOIOTHs (CHHXPOHHBIA W JTHAXPOHHBIN
noaxofpl). IIpobneMbl W paszgenbl JEKCUKOJIOTUU  (JIEKCHUKOrpadus, STHMOJOTUsi, MOP(OJIOTHYECKHH COCTaB CJIOBa,
CEMAacHOJIOTHsI, TEPPUTOPHATIBHOE M COLUAIBHOE MCIOIB30BAHUE CIOBApHOro 3amaca U T.1.). CBs3b JISKCHUKOJOTHU C
(hoHETHKOM, TPaMMAaTHKOHN, CTHIIUCTHKON, UCTOPUEH s3bIKa, COIIMOIMHTBUCTUKON U T.NI. TeopeTnueckoe M MPaKTHUECKOe
3HAYCHHE JIGKCUKOJIOTHUH, OCHOBHBIE METOIBI JIEKCHKOJIOTHUECKOTO aHaJN3a.

Tema 2. Jlekcuxorpadus kak pasjae JeKCUKOJIOTMH

HUctopuueckoe pa3Buthe nekcukorpaduu. OCHOBHBIE TPUHIMITEI COCTABICHHSI CIOBapeli, oOmas KiacCH(pHUKamus
TUTIOB CIIOBAapeW: SHIUKJIONCIUYCCKUE CIOBApU W JIMHTBHCTUYECKHAC CIOBapd. JIMHTBUCTUYECKUE THIIBI CIIOBapeil:
TOJIKOBBIC, MOHOJHHTBAIGHBIC, OWIMHTBANBHBIC, CIIOBAPU-TIOJNUTIOTHL, CHCIHAIH3UPOBAHHBIE CcioBapd. OCHOBHBIC
npo0JIeMbI JIEKCUKOTpaHu:

A) BBIOOp CIIOBAapHBIX cTareif, 0) apaHKMpOBKa 3HAUYEHHH, B) MJUIIOCTPATUBHBIC COYETAHUS, NMPEAJIOKEHHS, T)
npobnema nedpUHUNNU 3HAYCHUs, 1) mpobiiema "oneness" u "separateness". JomomHurtensHas uHpopmarusa. CTpyKTypa
cloBaps.

Tema 3. DTHMOJIOTHS KAaK pa3ge] JeKCHKOJOTHH a. JTHMOJOIHYECKHE OCHOBBI CJIOBAPHOr0 3amaca
COBPEMEHHOI0 AaHTJIHIICKOro si3bIKa 0. 3aMMCTBOBAHUS. ACCHMUJISIIMSA 3aHMCTBOBAHU

CMerIanHbIi XapakTep aHMIHHACKOTO CIOBApHOTO cOcTaBa. ICKOHHO aHIIMHCKUE CIOBA, CJIOBA HHIOCBPOICHCKOTO
CJIOBapHOTO M TepMaHcKoro cocraBa (word-stock). CrnoBa-korHaTel. XapaKTepUCTHKa HCKOHHO aHTIUHCKHUX CJIOB C TOYKH
3p€HUA HX CEMAHTUKHU, BAJICHTHOCTH, HWAMOMATUYHOCTH, CJ'IOBOOGpaSOBaTeJ'IbHOfI BO3MOXXHOCTH U T.HO. HpI/I‘lI/IHLI
3aMMCTBOBAHUM, MyTH TPOHUKHOBCHUs (YCTHBIM, MUCBMEHHBIN), THMBI ((opMbl) 3amMCTBOBaHUU (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). Otumonorunyeckue nyOIeTH: aHTIIO-aHTIUICKHE, aHIIIO-CKAHIWHABCKUE, JIATHHO-
(panuysckue, ¢paniyscko-gpaniy3ckue. MHTepHanuoHanbHble cioBa. Hapoanas stumonorus. BisammopeiictBue
WCKOHHO AaHTJIMHCKUX CIIOB ¥ 3aMMCTBOBAaHWU. AccHUMIIIAIMS (TIONHAs, YacTHUYHAs, HyieBas). Mcropmueckas
TIOCTIEIOBATENEHOCTh 3aMMCTBOBAHHM, KEIBTHUIIM3MEI, 3aNMCTBOBAHUS M3 KIIACCHUYECKHX S3BIKOB (TPEUEeCKHe, JTaATHHCKIE).
Crpatudukanus JTaTHHCKUX 3anMMCTBOBaHWU. HopmaHo-(panHmy3ckue © TO3MHHE (PAHIY3CKHE 3aUMCTBOBAHHS,



3aMMCTBOBaHHA N3 CKAHAWHABCKHUX A3BIKOB; HCIAHCKUEC, UTAJIBAHCKHUEC, PYCCKUEC 3aMMCTBOBAaHUA W T.H. Source Of
borrowings and origin.

Tema 4. Mopdonoruyeckasi CTPYKTypa cJIOBa B COBpEMEHHOM aHIJIMICKOM si3bIke. AQdukcanus Kak cnocod
CJI0BOOOPa30BAHHA

Tunsr Mopdem (xopueBble M addukcanbubie). Addukcsl cioBoobpasytomue u QGopmoodpasyromme. Ilomy-
adurcel. MopdeMHbIil 1 epHUBaMOHHBIM IPHHIUITEI aHAIN3a CJIOB 110 CTpYKType. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI
CJIOB: NIPOM3BOJIHBIE, CIIOYKHBIC, COKpAIlEHHBIE, CI0XHO-TIPOU3BoAHbIe. AdduKcanus Kak OCHOBHOH MOP(OIOTHIECKHNA
crocod cnoBooOpazoBanusi. Ilpedukcanms u cybouxcanus. I[lpuHnmnsl kiaccupuxkauuu ( OPOJYKTHBHOCTD,
MPOUCXOXK/ICHHE, YaCTOTHOCTh, 3HAYCHHUE, JIEKCUKOTpaMMaTHyeckuii). VcTropuueckas M3MEHUYHUBOCTh CIOBOOOPa30BaHUSL.
Coxkpamiennbie cioBa (clippings, abbreviations, acronyms) u ad¢ukcarus. Ocobennoctu mnpedukcanud. Haubosee
TUIIYHBIE U 001eynoTpeOuTenbHbIe Cy(Q(UKCH U IPEPUKCH B COBPEMEHHOM aHTIINHCKOM SI3BIKE.

Tema 5. KonBepcusi kak Mop¢oJioro-CHHTAKCHYeCKHil €mocod cJa0B00Opa30BaHHSI B COBPeMEHHOM
AHIVINCKOM fI3bIKE

Hcropuueckoe passurue konsepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHOBHbIE Mozpenn
KOHBEPCHBIX OTHOIIECHHH: a) CYIIECTBUTENBHOE - TJIaroi; 0) Iiaroi - cymecTBuTenbHoe. KoHBepeus U cyOcTaHTHBALMS.
Kpurepun xoHBepcHn (JIEKCHMKO-CEMaHTHUYECKHUH, MOp(doorniyecKkas AepuBalys, CHHOHUMHYECKHE 1apbl, CEMaHTUYECKHUE
otHomeHus). KoHBepcus u yepeioBanne 3ByKOB, KOHBEPCHS U IIEPEHOC YAAPCHUS.

Tema 6. Ci10BOC/I05KeHMe KaK THI CJIOBO0OPa30BaHUS

OCHOBHBIE KPUTEPUH BBIZCICHUS CIOXKHBIX CIIOB (CIMTHOCTH HAalMCaHMsA, yaapeHue, 3HaueHue). Kmaccudukarms
CJIOKHBIX CJIOB @) IO YacTsAM pedd. b) 1Mo THIly CIOBOCIIOKEHUS, B) MO CTPYKTYPE HEIOCPEICTBEHHBIX COCTABIIAIOIINX.
CTpyKTypHBIE U CEMaHTHYECKHE THITBI CIOXKHBIX c0B. [IpoOiema pa3rpaHHYEHHS CIOXHBIX CJIOB M CIIOBOCOYCTAHWH.
O6pazoBanns tuna "stone wall". Cnenududeckue THIBI CIOXKHBIX CIOB (penyrumkanys, rhyming, KOMOMHHUpPOBAaHHbIC
¢hopmbI U T.11.)

Tema 7. Teopust 3HaueHusi. CeMaHTHYeCKasl CTPYKTypa CJ10Ba.

ClOBO Kak elMHMIA PEYH, MPEICTaBISIOIAs eAWHCTBO (OPMBI (3BYKOBOH M rpaduyeckoil) W coleprKaHHs.
HeO}IHO3Ha‘IHOCTB TCPMHUHOJIOTUH. 3HauyeHrue M CMbICI. JIMHIBHCTHYECKHE TCOPUU 3HAYCHHUA. q)yHKI_II/IOHaHI)HI)II‘/II nu
pedepeHnIMANBHBIN TOAXOABI K 3HAYCHHUIO CJIOBA. | paMMAaTHUECKOE M JIEKCHUYECKOE 3HAYEHHS CJIOBA. DKCTEHCHOHAI,
WHTEHCHOHAJI ¥ MMIUIMKAIIMOHAI ()KECTKHH, CIa0bIi, OTPULIATENbHBII) JEKCHYECKOr0 3HAYCHUs cloBa. J[eHOTaTHBHOE M
KOHHOTaTWBHOE 3HAYEHHs. 3HaUCHUE U MOHATHE. MOTHBAIMS 3HAUYCHHS.

[lonsiTHE CMBICIIOBOM CTPYKTYpHI CIIOBa, pasjiMuHble MOAX0Abl. CBSA3M CIOBO3HAUYEHHWH (MMILIMKAIIMOHAIbHAS:
KOHBEpCHSl KaKk €€ pa3HOBWAHOCTH, KJIACCU(HUKALUOHHBIE CBS3U: T'HMICPO-TUIIOHMMHYECKHE, CHMWISTHBHBIE,
9KBOHMMHYECKHUE). SI3BIKOBOI cTaryc cioBo3HaueHHH. CHHTarMaTHueckue W napajurMaTiiecKie CBSI3H CIOBO3HAUYCHUI.
[lepBuuHnas u BTopruHas HOMUHauU. Mctopuyeckas M3MEHYMBOCTh CMBICJIOBOM CTPYKTYpHI clioBa. MI3MeHeHue U nepeHoc
3HaueHus ciaoBa. MHoOrosHauHoctb. IlonucemMuss M KOHTEKCT. JIeKCHMUYECKMid, IpaMMAaTH4YECKUI KOHTEKCT U KOHTEKCT
CHUTyaln (parMaTHdecknii). B3anMocBsI3p MeX Iy IpHIHMHAMH, IPUPOAOH U PE3YIIHTATOM CEMAaHTHUECKOTO N3MEHEHHS.

Tema 8. CiioBapb Kak cucTemMa

CemanTtryeckas xnaccuukanus ciaoB. OCHOBHBIE CBEICHHS O TEMAaTHYECKUX U CEMaHTHUECKHX MOJIsIX. CHHOHUMUS
KaKk BBIP@KEHHE CEMAaHTHYECKOW paBHO3HayHOCTH. KpuTepun CHHOHMMHM ? 3HauYeHWE W JUCTPUOYLHSL.
Juddepenunansuple npu3Haku CHHOHMMOB. CHHOHMMBI paBHO3HAuHBbIE cjoBa Win 3HadeHUs? OTHOCUTEIbHA,
upeorpaguyeckas W TIOJHAs CHHOHMMUS. VICTOYHMKM CHHOHMMHHU. 3HAU€HHE W3YUYCHUS CHHOHMMHHM B W3y4YCHUH
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB. CHHOHUMHS U TUITOHUMHS. CI/IHOHI/IMBI, TMMapOHUMBI, MaJIOITPOITN3MBI.

AHTOHUMMST KakK SBJIEHHE CEMaHTHYECKOH IMOJIAPHOCTH. KOHTpaI[I/IKTOpHaH N KOHTpaCTUBHAA TMOJIAPHOCTH.
AHTOHMMBI KOHTPagUKTOpHBIE. KOHTpacTHBHBIE; COOCTBEHHO aHTOHHMMBI M JIEPUBAlMOHHBIE AHTOHUMBI. [IpHHITHITEI
knaccudukanyuy. OTHOIIEHNS MEXy aHTOHIMHUYHBIMY 3HAUCHUSMH. AHTOHMMBI ¥ KOHBEPCUBBL. POJIb 1 MECTO aHTOHMMOB
Y CHHOHMMOB B M3Y4€HHH SI3BIKA.

MHoro3HauHoCTh cj0Ba ¥ OMOHMMHS. OmnpeneneHne OMOHUMHH. (DopManbHas KiacCH(HUKAUs OMOHHMOB
( abconroTHbIe OMOHMMBI, OMOdoHEI, oMorpadsr). OMOHUMBI 1 oMO(OpMEI. JlekcuKko-rpaMMaTHYecKas: KiacCHpUKaIHs
OMOHUMOB (TIOJIHBIE M YaCTHYHbIE OMOHHUMBI; JIEKCHYECKUE, JIEKCHKO-IPAaMMaTH4eCKUe, I'pPaMMaTH4YeCKHE OMOHHMBI).
Hcrounnku omoaumun. OMOHUMUS - PpOCKOIIb NN HCO6XO)II/IMOCTB.

Tema 9. ®paseosiorusi.

®pazeosorus Kak paszfein JeKCHUKoJoruu. Paznourenne tepmuHoB PE, WauoMbl, yCTOWYMBBIE BBIPAKEHUS U T.1.
Cootnomenne OF 1 cBOOOAHBIX CIOBOCOYETAHHM, (hpazeoMaTHIecKre COYeTaHus (IIeMFHOCTh 3HAUYCHHS, CHHTAaKCHIeCKas,
CTpYKTypHas nenbHoodopmiieHHOCTh Kak kpurepun @FE). IlepenocHoe 3HaUeHNEe, HIMOMATHYHOCTh, HEMOTHBHPOBAHHOCTD
@®E. Cemantnueckas winaccudukanuss DE: cpamenus, eauHcTBa, coueraHus. CrpykrypHas kiaccudukamus OE
onnosepiinaabie OF, neyBepmmHabie, MHOroBepunHHbIE DE; nanomer. KontekcryansHas knaccudukarms OE: unuomsl,
¢pazembl. CriopHbIE MOMEHTHI JAaHHBIX KIacCHU(DUKAIHH.

Knaccudukamus ®E A.B. Kynuna. OcnHoBubie mnpobiembsl ®E. ®dpaszeonornyeckas maeHtnukanus. [IpuHImn
KOMMyHI/IKaTI/IBHO-HOMHHaTHBHOfI (byHKI_II/II/I SA3bIKa - HOMUHATHUBHBIC, KOMMYHUKATUBHBIC, HOMUHATHBHO-
kommyHuKaTuBHEIE @DE. CrpykrypHas nenoctHocts @DF, pasnudaple CTENEeHH CTPYKTYPHOH H  MOPQOIOTHIECKOI
LETbHOO(MOPMIIEHHOCTH. MeCTO TOCIOBHUI], NOTOBOPOK W KiMIIe, MX (pa3zeonorndeckuii craryc. CruiamcTuyeckoe
ucnonp3oBanue OF. (nBoitHas akTyanmzamus). Ucrounuku OE.

Tema 10. O0masi XapaKTepHCTHKA CI0BAPHOT0 COCTABA AHIVINICKOIO S3bIKA



O0mneMm cnoBapst. DyHkinoHanbHas audGepeHimanys CI0BapHOro cocTaBa: GpopManbHas U HehopManbHas JICKCHKA.
"KumxHpie" CIIOBa, MOITUYECKAs JICKCUKA, TCPMHHBI, KAHIICISAPCKHHA CTHIIb. Pa3roBopHas JieKCHKa, (paMubsIpHas JCKCHKa,
CII3HT, apro ¥ >kaproHu3Mbl. COIMO-TMHTBUCTHUYECKAas XapaKTEPUCTHKA s3bIKa. TEPMHHOIOTMYECKUE CHCTEMBI.
Hcroprueckas H3MEHUYUBOCTD CIIOBAPHOTO COCTaBa: HEOJIOTH3MBbI, apXan3MBbl.

Tema 11. Oco0eHHOCTH CT0BAPHOI0 COCTABA AHIVIMICKOrO A3bIKA 32 MpeaeJaMHi AHIJIMA

Hcropuueckne u 3KOHOMHYECKHE MPUYMHBI PACHPOCTPAHEHHsI aHIVIMHCKOTO S3bIKa 3a IpenesaMu AHITINH. SI3BIK -
JuanekT - BapuaHT. Ctatyc aHriumiickoro si3eika B ABctpanuu, Kanane, HoBoit 3enanauu. AHrIuickuit s36Ik B AMEpHKe.
Craryc. OcoOEHHOCTH pacrpoCTpaHeHus!.

®donerndeckue ocobeHHoctu AE (ucropudeckue, coBpeMeHHbIe). ['paMMaTudeckue ocoOeHHOCTH. JIekcuueckue
ocobenHoct. OcobeHHocTH B mnpaBonucaHud. BiaumonponuknoBenne AE B BE. Mcropus aHrimiickoro s3pika B

Awmepuke. MecTHbIe muanekTsl 1 BapuaHThl B Benmnkoopuranun u CLIA. [orsrus Standard English, Standard American.

5. TlepedyeHb y4eOHO-METOAMYECKOro oOecreYeHHs] JJIsl CAMOCTOATENbHOH paldoThl oO0ydamwmmxcsd IO
JUCHHUILTHHE (MOAYJII0)

CamocrosTenbHas paboTa 0OydyaromMXCs BBIIONHSACTCS 1O 33JaHUI0 W TPU METOJUYECKOM PYKOBOJCTBE
npernojasarens, HO 0e3 ero HemnocpelncTBeHHoro ydactus. CamocTosiTesbHAsE paboTa MOApaslelnsercss Ha
CaMOCTOSITENIHYIO paboTy Ha ayJUTOPHBIX 3aHATUSIX W Ha BHEAYJUTOPHYIO CAMOCTOSITENbHYIO paboTy. CaMoCTOsITeNnbHAs
paboTa 00yJaroMmuXxcsl BKIOYAET KaK ITOJHOCTBIO CAMOCTOSITEIBHOE OCBOEHHE OTAENBHBIX TeM (Pa3ZeloB) AUCLHILUINHBI,
TaK ¥ MpOpaboOTKy TeM (pa3ziesioB), OCBAMBAEMBIX BO BpeMs ayAWTOpHON paboThl. Bo Bpemsi camocTosTENnbHONH paboTHI
oOydJaromuecss YUTal0OT M KOHCHEKTHPYIOT y4deOHYI0, Hay4HYI0O W CIpPAaBOYHYIO JIUTEPaTypy, BBIIONHSIOT 3aJaHus,
HarpaBJIeHHbIE Ha 3aKpeIuleHWe 3HAaHWH M OTpabOTKy YMEHHWH M HaBBIKOB, TOTOBSITCS K TEKYIIEMY U IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 10 AUCIHIUINHE.

Opranu3anusi CaMOCTOSITENBHOW pPabOThl OOydarOUIMXCS PETVIAMEHTHPYETCS HOPMAaTUBHBIMH JJOKyMEHTAMH,
y4eOHO-METOANIECKON JINTEPATYPOH U 3IEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU PECYPCAMH, BKITFOUAsL:

[Mopsinok opraHu3alMi W OCYIIECTBIEHHsS 00pa3oBaTENbHOW JEATENBHOCTH O 00pa3oBaTeNbHBIM IpOrpamMMam
BBICIIEr0 00pa3oBaHUs - IporpaMMmaM OakajaBpuara, [porpaMmaM CIEHHAINTETa, HporpaMMaM MarucTpaTrypbl
(yTBepxneH npukazoM MuHHCTepcTBa 0Opa3oBanus U Hayku Poccuiickoit deaepannu ot 5 anpens 2017 roga Ne301)

IMucemo MunncrepcrBa obpasoBanusi Poccuiickoit @enepannu Nel4-55-996un/15 ot 27 mHosOps 2002 1. "OO6
AKTHBU3AIIMN CAMOCTOSITEIEHON pabOTHI CTYJEHTOB BBICIINX YYEOHBIX 3aBeieHUN"

YcraB  QenepaabHOr0  rOCy/apCTBEHHOIO  aBTOHOMHOTO — oOpaszoBaresibHOro  yupexienus "Kazanckuit
(ITpuBomxkckuit) GenepanbHbIi yHUBEPCUTET"

[TpaBunma BHYTpEHHEro pacnopsgka (DeAepanbHOro TOCYJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 00pa3oBaTeNbHOTO
yUpeXIeHHUs BhICUIEro npodeccruoHaabHoro oopasosanus "Kazancknii (IIpuBomkckuii) ¢penepanbHblii yHUBepcHTeT"

JloxansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) denepanbHOr0 yHUBEpCHTETA

6. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB 0 AUCHHMILIMHE (MOLYJII0)

@oHT OLICHOUHBIX CPEACTB IO AWUCHUIUIMHE (MOIYJIIO) BKIIOYAeT OLIEHOYHBIC MaTepHhajbl, HalpaBJICHHBIE Ha
MPOBEPKY OCBOEHHS KOMIIETCHIMH, B TOM YHCJE 3HAaHWH, YMEHUI M HaBBIKOB. (DOHJ| OLCHOYHBIX CPEACTB BKIIOYAET
OLICHOYHBIE CPECTBA TEKYIIEro KOHTPOJIS ¥ OLIEHOYHBIE CPEACTBA ITPOMEXKYTOUHOM aTTEeCTAIIH.

B (oHze o11eHOUHBIX CPENCTB COAECPKUTCS CIEAYIOMAs HHPOPMANHs:

- COOTBETCTBUE KOMITETEHIINH IIJIAaHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00ydIeHHs 10 AUCIUILTHHE (MOIYIIO);

- KpUTEpUH OIICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIINH;

- MEXaHN3M (POPMHUPOBAHUS OIEHKH 110 JUCIUILUINHE (MOIYIIIO);

- OMMCaHUE MOPSIIKA TPUMEHEHHS U ITPOLIEAYPBI OLEHUBAHUS JUISl KQKIOTO OLIEHOYHOTO CPECTBA;

- KpUTEPUH OLIEHUBAHUS JJIsl K&XKJI0TO OLIEHOYHOTO CPENICTBA;

- cozepKaHHE OIIGHOYHBIX CPEJCTB, BKIIOYAas TpPeOOBaHUS, IPEABSBISEMbIE K JEHCTBHSIM 0Oydarommxcs,
JIEMOHCTPHPYEMBIM pe3yJIbTaTaM, 3aJaHus pa3INdHbIX THIIOB.

®DOHJT OIIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUILTNHE HaxoauTcs B [Ipunoskenuu 1 k mporpaMMe JUCIHUITITHHBI (MOIYJTIO).

7. IlepeyeHs JTUTEPATYPhI, HEOOXOAUMON 1JIs1 OCBOEHUS TUCHHUIIUHBI (MOZYJIs1)

OcBoeHHE AMCHMIUIMHBI (MOIYJIsI) MpEeroaracT U3yuYeHne OCHOBHOW M JIONOJIHUTENBHON y4eOHOH JnTeparyphl.
Jluteparypa MOXeT OBITh JOCTYITHA OOYYArOLIMMCS B OJTHOM U3 JIByX BapHaHTOB (JINOO B 00OMX M3 HUX):

- B DJJEKTPOHHOM BHJE - 4Yepe3 3JIEKTPOHHBIC OHONMOTEYHBIE CHCTEMBI Ha OCHOBAaHMH 3aKIIOUEHHBIX KDY
JIOTOBOPOB € TIPaBoO0OIIaiaTeNsIMHy;

- B meyaTHOM BuJe - B Hayunoii 6ubmmnoreke Enabyxckoro uncturyta KOV, ObOy4aromuecs monydarT YIeOHYIO
auTeparypy Ha abOHEMEHTEe [0 YHMTAaTeNbCKUM OWjeTaM B COOTBETCTBMM C IpaBWIaMH I0Jb30BaHus Hay4Hoii
O6uOINOTEKOH.

OJeKTPOHHBIE U3AAaHUA JOCTYITHBI JUCTAaHIMOHHO M3 JIF0OOH TOUKH IPH BBEJCHUH 00YYAIOIIMMCS CBOETO JIOTHHA U
napojis OT JINYHOTO KabWHeTa B cucreMe "JJNeKTpoHHBIH yHuBepcuter". [IpH HMCHONB30BaHWM TEYATHBIX W3IaHUH
O6nbmmoTeuHbl (hOHA TOJDKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAaH MMH M3 pacuera He MeHee 0,25 sK3eMInIsipa KaskAOro M3 M3JaHUH
OCHOBHOH JIuTepatypsl 1 He MeHee 0,25 sK3eMInIsIpa JIOMOJHUTENBHON JIUTEpaTyphl Ha KaXKAO0T0 00y4aronierocst U3 yucia
JIMLL, OTHOBPEMEHHO OCBaMBAaIOIINX JAaHHYIO JUCIHUILUIMHY.



[TepeueHb OCHOBHOW W JONOJHHUTENILHON Y4YeOHOW JHTeparypbl, HEOOXOIUMOH Ui OCBOCHHUS JWCLHUILTUHBI
(Monmymns), Haxomutes B [Ipumoxkernu 2 k pabodelt mporpaMMe JUCHUATUIAHBL. OH MOANIEKUT OOHOBJICHUIO TP W3MEHEHUN
ycrmoBuii goroBopoB K@V ¢ mpaBoobnamaTensiMu 31€KTPOHHBIX W3JAaHWKA M MPH W3MEHEHWH KOMIUIEKTOBaHHSA (DOHIOB
Hayunoii 6ubmnorekn Enabysxckoro nacruryra KOV.

8. Ilepeuens pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TETeKOMMYHUKAUHOHHOI ceTn "WHTepHeT", HEOOXOAUMBIX A
OCBOCHMS JMCLUILIUHBI (MOAYJIsT)

JlekcHKOIOTHS aHTIIMHACKOTO sI3bIKa: yueOHOe mocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
DTUMOJIOTMYESCKHIA CIIOBaph aHIJIMHACKOTO s3bIKa - https://www.etymonline.com/

IOpalT 3neKkTpoHHas Oubimoreka - https:/biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/

leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
9. MeTonuyeckue yKazaHus AJis 00y4YarOLIUXCsl 10 OCBOCHUIO AUCHUILINHBI (MOY.15)

Buna padort MeTtoauyecKue peKoMeH AU

npaktrdeckue | PaboTa Ha MpakTHYECKUX 3aHATHX MPEANONaraeT akTHBHOE yJacThe B JUCKYCCHX. J[I1 MOATOTOBKH K
3aHATHUS 3aHATUSAM PEKOMEHAYETCS BRIICIATH B MaTepHalie MpoOIEMHBIE BOIIPOCHI, 3aTparuBacMble
mperoaBaTeeM B JICKIHUHU, U TPYIIITHUPOBATh HHPOPMAITHIO BOKPYT HUX. JKenaTeIhHO BRIACTSATH B
HCTIOJB3YEMOH JINTepaType MOCTAHOBKU BOIIPOCOB, Ha KOTOPHIC pa3HBIMHU aBTOPaM MOTYT OBITh JaHEI
pasznuuHble 0TBETH. Ha 0OCHOBaHMM OCTAaHOBKHM TAaKUX BOIPOCOB ClieyeT cOOMpaTh apryMEHTHI B
TMI0JIb3Y pa3JINuHbIX BAPHAHTOB PEIICHUS ITOCTaBJICHHBIX poOiieM. B TekcTax aBTOpoB, TakuM 00pazom,
CJIE/IyeT BBLICISATH CIEAYIOIME KOMIIOHEHTHI: - [IOCTAHOBKA ITPOOJIEMbI; - BADHAHTHI PELICHUSI; -
apryMeHTHI B MTOJIb3Y TeX WM MHBIX BapUaHTOB pelleHus. Ha oCHOBe BBIIENEHHS 3THX 3JIEMEHTOB
TIPOIIIE COCTABIATH COOCTBEHHYIO apTyMEHTHPOBAHHYIO ITO3UIIHIO IO paccMaTpruBaeMoMy Borpocy. [pu
pabote ¢ TepMUHAMH HE0OXOIUMO 00paIIaThCs K CIOBAPSIM, B TOM YHCIIE TOCTYIHEIM B MIHTEpHETE.

CaMOCTOA- OCHOBHBIMH Cp€acTBaMu IJIsl OpraHu3anu, yACHCHUA COACPKaHUA y‘IC6HOFO Marte€puajia B yCIOBUAX
TenbHas paboTa| caMOCTOATENEHOM PadOTHI SBISIOTCA yIeOHUKHN B yaeOHbIe T0co0us, HH(POPMAITMOHHO-
KOMMYHHUKAaTHBHBIE TEXHOJIOTHH, TIO3BOJIAIONINE IPEABSABIATh yAeOHBIN MaTeprasl MarucTpaHTy,
MIPOBOJIUTH €ro 0OBICHEHUE, OTPAOOTKY W KOHTPOJIb. BHBI caMocTOATENBbHOI paboTh MOTYT OBITH
pa3HoOOpa3HBIMK, OHH MOTYT BBICTYIIAaTh B BHJIE JOKJIAJ0B HA IIPAKTUYECKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHATHIX,
COCTaBJICHUsI TE3MCOB U KOHCIIEKTOB MPH paboTe ¢ yueOHOM, CrielHaibHON, CIPaBOYHON U
METOJIMUECKOI1 JIUTEpaTypOi, CAMOCTOSTEIILHOTO N3y4YeHUs 00y4aloUMUCS OT/ACIBHBIX TEM Y4eOHOTO
Kypca, 3all0JIHeHH paboduXx TeTpajeil, NpoBeaeH:s KOJIOKBUYMOB, pa0OTHI 110 3a1aHUIO
nmpenoaaBaTeiisi C HOBUHKaMU JIMTEPATYpPbl, CAMOCTOATCIIbHOTO COCTABJICHUA IMPAKTUYCCKUX 3aJiav 110
paHee n3ydeHHOMY MaTepuaiy u Ap. PopMbl KOHTPOIIS: YCTHBIA OMPOC, MMCHbMEHHOE JOMAIIIHEE
3aJaHue, TECTUPOBAHUE, SK3aMEH.

9K3aMeH IIpu moaroTOBKE K IK3aMEeHY HEOOXOMMO HCIOIB30BATh PEKOMEHJOBAaHHBIE YICOHHUKH, yueOHbBIE U
CIIpaBOYHBIE TOCOOHS, 3aIMCH B PabOUeH TeTpaay A MOATOTOBKU K MPAKTHUECKUM 3aHATHSIM.
Heob6xoanMo onmuparscsi Ha HCTOYHUKH, KOTOPBIE Pa30Mpaiich Ha MPAKTUIECKHUX 3aHATHAX B TCUCHHUE
cemectpa. [ToBTOpeHME PO ICHHOr0 MaTepraia npeanonaraeT o0oomeHue, yriryoieHue, a B psiie
CllydaeB M paclInpeHHe YCBOCHHBIX 3a ceMecTp 3HaHui. [Ipu moBTopennn yueOGHOTO MaTeprana
HEOOX0AMMO OPUEHTUPOBATHCS Ha NIEPEUCHb BOIPOCOB K DK3aMEHY.

10. ITepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOrHH, MCIO/Ib3yeMbIX NPH OCYLIECTBJIEHHMH 00pPa30BaTeJbHOIO
npouecca 1o AWCHMILINHE (MOAYJI0), BKJIKYAsA INepedeHb NPOrpaMMHOr0 odecrnedeHUs] M HHGOPMAIMOHHBIX
CIPABOYHBIX cHCTeM (PU HEOOXOAUMOCTH)

[Tepeuenb MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOIb3YEMBIX NPH OCYIIECTBIEHHH O0pa30BaTENbHOIO Ipolecca 110
JUMCUMIUIMHE (MOJIYJII0), BKIIIOYAs IEpeueHb IPOrpaMMHOro obecrieueHHss ¥ MH(OPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npezcrasieH B [Ipunoxxenuu 3 k paboueil mporpamMme AUCHUILTUHBI (MOLYJIS).

11. Onncanue MaTepHATbHO-TEXHHYECKOH 0a3bpl, HEOOXOAUMMONM /UIsi OCYIIECTBJICHHS 00pa30BaTe/IbHOIO
npouecca no AMCUUIINHE (MOYJII0)

MarepuaabHO-TeXHHYECKOe oOecieueHe 00pa3oBaTe/IbHOrO IpoIiecca Mo JUCHUIUIAHE (MOYJII0) BKIIIOYAET B ce0st
CIIEIYIOUIEe KOMIIOHEHTBI:

YueOHast ayquTopHs AL NPOBEICHUS 3aHATUI JEKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMUHApPCKOTO THIA, 'PYNIIOBBIX U
WHINBUAYAIGHBIX KOHCYJBTALNH, TEKYIIEro KOHTPOJISI U MPOMexXyTouHo# arrectanuu 423600, Pecryonuka TatapcTas, T.
Enabyra, yn. Kazauckas, 1.89, ayz. 93

Kommuiexkt mebenn (mocamounsix mMect) 34 mr. Kommuekr mebenu (IocagodHbIX MecT) [Uis mperojasarens 1 mrT.
Hocka menoBast HacteHHast TpexcrBopuatass 1 mr. Hoyroyk ICL Pil55 1 wmt. Beb-kamepa 1 . Beixon B UnrepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIbIOTEpHAsl CE€Th, JOCTYH B JJIEKTPOHHYIO HH(pOPMAaIMOHHO-00pa3oBarenbHylo cpeny. Habop
y4e0HO-HaTISAHBIX TIOCOOMIA: KOMIUIEKT MPE3SHTAINH B AIEKTPOHHOM (popMaTe 1o MpernogaBaeMoil TUCIHUILIHHE 3-5 IT.

12. CpeacrBa ajantanuy NpenoAaBaHusl JUCHMILVIMHBI K NOTPEOHOCTSIM 00y4YAIOUIUXCA MHBAJIUI0B M JIUL €


https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
https://www.etymonline.com/
http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

OrpaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMH 310POBbS

IMIpn HeoOXomuMocTH B 00pa3oBaTEIBHOM IIpollecce IPHMEHSIOTCS CIEAYIONIMEe METOJbl M TEXHOJOTHH,
obJieryaromye BOCIpUATHE MH(OPMAIMKM OOYYAIOIIMMHUCS WHBAJINIAMU M JIMIAMU C OTPAaHUYEHHBIMHA BO3MOXXHOCTSIMH
3/10pOBBSL:

- CO3JJaHME TEKCTOBOW BepcHU JIOOOr0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTa [yl €ro BO3MOXKHOI'O IpeoOpa3oBaHHs B
JIbTEPHATHBHBIC (POPMBI, yIOOHBIE AJISI PA3IIMYHBIX ITOJIB30BATEICH;

- CO3JlaHHe KOHTEHTAa, KOTOPBIII MOXHO NPEACTABUTH B Pa3IMUHBIX BHIaX Oe€3 MOTepu NaHHBIX WIH CTPYKTYPBHI,
MPEeTyCMOTPETh BO3MOXKHOCTH MacIITaOMpOBaHHMsS TeKCTa W HM300pakeHWi 0e3 TOTepH KadecTBa, IMPEAyCMOTPETh
JIOCTYITHOCTh YIIPaBJIECHUSI KOHTEHTOM C KJIaBHATYpPhl;

- CO3/IaHME BO3MOXHOCTEH ISl 00yJaroNnIuxcst BOCHIPUHUMATh OJHY U TY K€ HH(POPMANHNIO U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB -
HalpuMep, TaK, 4TOOBl JMIa ¢ HApyNIEHUSIMH CllyXa IOJydaad WH(GOPMAIWMIO BH3yalbHO, C HApYyLICHHSIMH 3pEHUS -
ayAHaIIbHO;

- TNpPUMEHEHHWE IIPOrPaMMHBIX CPEICTB, OOECHEYMBAIOMINX BO3MOXKHOCTH OCBOCHHUS HABBIKOB M YMEHHH,
(hopMHpPYEMBIX IUCIMIUIMHOM, 3a CYET anbTEepHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCJIE€ BUPTYaJbHBIX Ja0OpaTOpuil u
CHUMYJISIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH;

- TpUMEHEHHWE [UCTAaHIMOHHBIX OO0pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH Uil mepenaddl WHGOpPMAIWH, OpraHU3alnu
pa3nuuHBIX (OpM MHTEpaKTHBHON KOHTAKTHOW pabOTHI 0Oydarollerocs ¢ MpernojaBaTeleM, B TOM YHCIe BeOMHApOB,
KOTOPbIE MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHbI JUIsl IPOBEACHUS BUPTYAIbHBIX JIEKIHH C BO3MOXKHOCTBIO B3aUMOJEHCTBUS BCEX
YYaCTHUKOB JUCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHUsl, IPOBEACHHUS CEMUHAPOB, BBICTYIUICHHS C JAOKJIAJaMH U 3allUThl BBIITOJIHEHHBIX
paboT, IpoBeaCHNS TPEHHUHI'OB, OPTaHU3AIMH KOJUIEKTUBHOW pabOTHI;

- TPUMEHEHHE JWMCTAHIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJNOTMH U1 OpraHu3amud (GOopM TEKyIIEero |
MPOMEKYTOUHOIO KOHTPOJIS;

- YBENMYEHHE TPOAOJDKUTEIBHOCTH cIayd OOy4aromMMCsl HMHBAJIUIOM WJIM JIMIOM C OIpPaHUYEHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMU 3[I0POBbs (hOpM IIPOMEXYTOUYHOI aTTECTAINH 110 OTHOIIEHUIO K YCTAaHOBJICHHON MPOIOIKUTEIBHOCTH MX
chayu:

- TIPOAOJDKHUTENHLHOCTH CladM 3adéTa WM SK3aMeHa, IPOBOJUMOTO B NMUCBMEHHOU (hopme, - He Oonee yeM Ha 90
MHHYT;

- TPOJIOIDKUTENIFHOCTH TOATOTOBKH OOYYarolIerocs K OTBETY Ha 3auéTe MM JK3aMeHe, NMPOBOJAMMOM B YCTHOM
hopme, - He Ootee yeM Ha 20 MUHYT;

- TPOJIOJDKUTENBHOCTH BBICTYIUICHUS 00yJarOIIerocst MpH 3aliTe KypcoBOi paboThl - He Oojee ueM Ha 15 MUHYT.

[Mporpamma cocraBiiena B coorBercTBuM ¢ TpeboBaHusMu PI'OC BO u yueOHBIM IUIAHOM I10 HAIlpaBJIEHHIO
44.03.05 "llemarormueckoe oOpazoBanue (C IByMs TpodWIsIMH MOATOTOBKH)' u mpodmmto moarotoBku "Hcropust u
MHOCTPAHHBIN (aHMITMHACKHUIT) S3BIK".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIICTEHIINH MIIAHUPYEMbIM Pe3ysbTaTaM 00ydeHHs 110 AUCIHIUINHE (MOJIYIIIO)

Kon u | UapukaTopsl JocTH:keHUusl KomnereHuuii | OueHOYHbIE CPeACTBAa TEKYLIEro KOHTPOJIsI

HaNMeHOBaHHUe A5 AQHHOM AMCIMIUTHHBI U MPOMEKYTOYHOI aTTecTalluu

KOMIeTeHIIHU

YK-4 Criocoben 3HaeT: Texkyluii KOHTPOJIb:

OCYIIECTBIISTH MPUHOMIBL  TIOCTPOCHUSI YCTHOIO ¥ | YCTHBIH ompoc:

JIETIOBYTO MTMCEMEHHOTO BBICKa3bIBaHHS Ha | Tema 1. JIeKCHKOIOTHS Kak HayKa

KOMMYHHKALHIO B roCyIapCTBEHHOM A3BIKE Poccuiickoii | Tema 2. Jlekcukorpadust Kak pasjen

YCTHOU 1 denepanin 1 WHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE(aX), | JIEKCHKOJIOTUH

MUCBMEHHON opMax | TpeOOBaHMA K EIOBOM ycTHON M muchbMeHHOM | Tema 3. OrTumoiorusa  Kak — paszen

Ha rocyJapCTBEHHOM KOMMYHHUKaAIIUN JIEKCHUKOJOTHH. OTUMOJOTMYECKHE OCHOBBI

sa3bIke Poccuiickoit CHoCcOObl TPHMEHEHUS CIIEHUAIBHBIX | CIOBAPHOTO 3amaca COBPEMEHHOTO

Denepanun n Hay4YHBIX 3HAaHUA TIPU  OCYIICCTBICHHH | aHTIMHCKOTO SI3BIKA. 3anMCTBOBaHMUS.

MHOCTPaHHOM(BIX) TMIeIaroTHYecKOi AesTeTbHOCTH AccUMUIISIINS 3aMMCTBOBaHUH

SA3bIKe(ax) VYmeer: Tema 4. Mopdornornueckast CTpyKTypa ClIoBa

OCYILECTBIIATh JICTIOBYIO | B COBPEMEHHOM  QHTJIMHCKOM  SI3BIKE.

KOMMYHHUKAIlMI0O B YCTHOH W THChbMEHHOH | Addukcaius kak crnocod cioBooOpa3oBaHus
dhopme Ha  TOCYIJapCTBEHHOM s3pike | Tema 5. KouBepcmst kak — Mopdooro-

Poccuiickoit @enepartuil 1 HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

OCYIIECTBIIATD MeIarOrMYECKYT0
JeSITeNbHOCTh HAa OCHOBE  CHEIMaJIbHBIX
HAyYHBIX 3HAaHUH

Buageer:

METOJaMHU JI€J0BOM KOMMYHHKAIlUU Ha
roCyAapCTBEHHOM A3BIKE Poccuiickoit

ODenepalii 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKE(ax) C
TIPUMEHEHNEM aJICKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U
CpEICTB

CHOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIISITH
MIeIarOTHYECKYI0 JEATeIbHOCTh Ha OCHOBE
CIeLHAaJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH

CHHTaKCHYECKHU criocol cioBooOpa3oBaHUs B
COBPEMCHHOM aHTJIMHACKOM S3BIKE
Tema 6. CmoBocioxxeHHe
CJIOBOOOpa30BaHUs

Tema 7. Teopust 3Hauenus. CeMaHTHUECKast
CTPYKTypa CJIOBa.

Tema 8. CioBapsp Kak cucrema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tewma 10. OOmras xapakTepucTHKa CIOBAPHOTO
cocTaBa aHTIIMICKOTO S3bIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa
AHIIIMICKOTO S3bIKA 32 MpeeIaMu AHIIINN
TecTupoBaHne:

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CeMaHTHUeCKast
CTPYKTypa CJIOBa.

Tema 8. CnoBaphb Kak cucrema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OOmmas XxapakTepuCcTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHIVIMHCKOTO S3bIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIIOBapHOIO COCTaBa
AHTIIMICKOTO S3bIKA 32 MpeeTaMu AHIIINN
IIncbMeHHOE TOMAalIHee 3a1aHNe:

Kak THII

Tewma 3
OTUMOJOTHA KaK pa3fel  JICKCHUKOJIOTHH.
DTUMOJIOTHUECKHE  OCHOBBI  CIIOBapHOTO

3amaca COBPEMEHHOTO aHTIHICKOTO SI3BIKA.
3auMCTBOBaHHUSI. Accumunsius
3aMCTBOBaHUN

IIpomexkyToUHas aTTECTALMS: DK3aMEH

OIIK-8 Criocoben
OCYLIECTBIISTH
MeJaTOTHYECKYTO
JIEATENBHOCTD Ha
OCHOBE CIIELMAIbHBIX
HAayYHBIX 3HAHHH

3HaeT

- CHOCO6I)I HpI/IMeHeHI/Iﬂ CIICLIUAJIBHBIX
HAYYHBIX 3HAHUH MPU OCYIIECTBICHUH
[IearOrMYEeCKOi IeATENBHOCTH

Ymeer

- OCYLLECTBIIATH I1€JarOTHYECKYIO
JIEATEIIBHOCTh Ha OCHOBE CIICLIUAJIBHBIX
Hay4HbIX 3HaHUHU

Bnageer

- CIIOCOOHOCTEIO OCYIIECTBIISATh

Tekymuil KOHTPOJIb:
YcrTHbI# onipoc:
Tewma 1. Jlekcukomorus Kak HayKa

Tema 2. Jlekcukorpadust Kak pasuen
JIEKCUKOJIOTUU

Tema 3. DTUMOJIOTHSI KakK pazzen
JIGKCUKOJIOTHH. OTUMOJIOTHYECKUE OCHOBBI
CJIOBapHOTO 3amnaca COBPEMEHHOT'0
AHTJIMICKOTO SI3BIKA. 3auMCTBOBaHMUSI.

ACCI/IMI/IJ'IHIII/IH 3alMMCTBOBAHMI
Tema 4. Mopdomorndeckast CTpyKTypa cJIoBa
B COBPEMEHHOM  QHIJIMHCKOM  s3BIKeE.




NIEAarorvieCKyr0 AC€ATCIIBHOCTE Ha OCHOBE
CIICHHAJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUM

Adduxcarms kak crmocod croBooOpazoBaHuUs
Tema 5. KouBepcuss xkak wmopdoioro-
CHHTaKCHYIEeCKHU crioco0 CII0BOOOpa3oBaHUS B
COBPEMECHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE

Tema 6. CrnoBocioxeHue  Kak  THI
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 7. Teopust 3Hadenus. CeMaHTHUECKast
CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 8. CnoBaphb Kak cucrema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OOmmas XxapakTepuCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHIVIMHCKOTO S3bIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIIOBapHOIO COCTaBa
AHTIIMICKOTO S3bIKA 32 MpeeIaMi AHIIINN
TectupoBanue:

Tema 7. Teopust 3Hauenus. CeMaHTHUECKast
CTPYKTYpa CIIOBa.

Tema 8. CinoBaphb Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tewma 10. OOmmas XapakTepuCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA

Tema 11. OcoGeHHOCTH CIIOBapHOTO COCTaBa

Tema 3
DTUMOJIOTHS  KaK
DTHUMOJIOTHYECKHUE

3aMMCTBOBaHHS.
3aMMCTBOBaHHI

TecrupoBaHue

CTPYKTYypa CIIOBa.

AHTJIMICKOTO SI3BIKa 3a IpeaeaaMu AHIIIHN
ITucbMeHHOE JOMAaLIHee 3a]aHue:

pazacia  JICKCHUKOJIOTHH.

OCHOBBEI
3amaca COBPEMEHHOIO AHTIIMACKOTO SI3BIKA.

Tema 7. Teopust 3Hauenus. CeMaHTHUECKast

Tema 8. CinoBapsb Kak cuctema
IIpome:xkyTouHAsi aATTECTAIUS: DK3aMCH

CJIOBAPHOTI'O

AccuMuIAIus

2. Kputepun oueHuBaHUS c()OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIUI

Komme
TeHLHd Bbicoxnii ypoBeHb Cpennnii ypoBeHb Huzkuii ypoBeHb Huxe moporosoro
(OTJIMYHO) (xopouo) (y10BJ1€TBOPUTEIBLHO) YPOBHS
(86-100 6a10B) (71-85 6ansi0oB) (56-70 6an10B) (ne
YAOBJICTBOPUTEIBHO)
(0-55 6aJ1510B)

YK-4 OO6yuaronuiics OOyuaronuiicst oOHapyxmn | OOywaromuiics OO0yuaromuics
00OHapy>KWJI BCECTOPOHHEE, | IOJIHOE 3HaHUE Y4eOHO- 0OHapy»XWJI 3HaHNE 0o0OHapyXn
CUCTEMaTHUECKOe U MpOTrpaMMHOTr0 MaTepHaia, OCHOBHOTO Y4eOHO- 3HAYUTEJIBbHBIE

riry0oKoe 3HaHUE Y4eOHO-
MPOrpaMMHOTO
MaTtepuana, yMeHue
CBOOOHO BBITIOJIHATH
3a/1aHMS,
MIpeyCMOTPEHHbIE
MIPOTPaMMOIA, YCBOLT
OCHOBHYIO JIUTEPATypy U
3HAKOM C
JOTMOJTHUTEILHOM
JIUTEPATY PO,
PEKOMEHA0BaHHOM
IPOrpaMMoin
JIMCUUIUIMHBI, YCBOMJI

YCIIEIIHO BBITIOTHHI
PEIYCMOTPEHHBIC
IIPOrpaMMOi 3aaHus,
YCBOMJI OCHOBHYIO
JIUTEPATYPY,
PEKOMEHIOBAaHHYIO
MIPOTPaMMO¥ TUCTIATUTHHBL,
MOKa3aJl CUCTEMaTHYCCKUN
XapakTep 3HAHHUH 10
IUCLMINIAHE U CITIOCOOEH K
ux CaMOCTOHTeJ’IBHOMy
MTOITOTHEHHUIO ¥ OOHOBIICHHIO
B XOJI€ JTaJbHEHIIEH
yueOHOH paboTHI 1

IIPOrpaMMHOI0 MaTepHuaia
B 00bEME, HEOOXOTUMOM
JUIsL TANTbHEeH1el yueObl 1
TIpeaCcTosmeH paboTH IO
mpogeccuu, CIIpaBHIICS C
BBINTOJTHEHHUEM 3aJIaHuii,
IIPEAYyCMOTPEHHBIX
IIpOrpamMMoii, 3HaKoM ¢
OCHOBHOMH JINTEpaTypoii,
PEKOMEH/I0BaHHOU
IpOrpaMmMon
JVCIUTIIMHBI, JOITYCTHI
MOTPEITHOCTH B OTBETE HA
9K3aMeHe U MpH

poOebl B 3HAHUAX
OCHOBHOT'O y4eOHO-
POrPaMMHOTO
MaTepHaa, JOIyCTHII
MIPUHITUIHATIbHEIE
OIMOKH B
BEITTOTHCHUH
MIPeyCMOTPEHHBIX
[IPOrpaMMoil 3aaHui
1 HE CIIOCOOEH
MPOJIOSDKUTH 00yUeHHe
WA TPUCTYIHTD IO
OKOHYaHUHU
YHHUBEPCHUTETA K




B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX npodecCHOHATBHON BBIITOJTHEHUH npodeccrnoHaNbHON
MOHATHHN JUCHUIIINHBI B JEATEIBHOCTH. 9K3aMEHAIMOHHBIX JIesITeNIbHOCTH 0€3
UX 3HAYCHUH IS 3aJaHuii, HO o0nanaer JIOTIOJTHUTEIBHBIX
npruodpeTaeMon HEOOXOANMBIMY 3HAHUSMH | 3aHATHH 110
npodeccuu, NposiBUI JUIA UX yCTPaHEHUs O] COOTBETCTBYIOLIEH
TBOPYECKHE CITIOCOOHOCTH PYKOBOACTBOM JUCLIATUIMHE.

B IOHUMAaHUU, U3JI0KECHUN IIperoiaBaTes.

U UCIIOJIb30BAaHUU YUEOHO-

MPOTrPaMMHOTO

Marepuana.

OO0yuaromuiics Jomyckas He3HauUUTENbHBIE | YMEET Ha OCHOBE He ymeer
0OHapY>KWJI 3HAYUTEIIBHBIE | OMINOKH, yMEeT TIOJYYEHHBIX JTaHHBIX 00 - Ha OCHOBE

MPOOEITBI B 3HAHUSX
OCHOBHOT'O Y4eOHO-
MPOrpPaMMHOTO
Marepuarna, JOIyCTHIT
MPUHONIHATBHBIE OIIHOKN
B BBITIOTHCHUHT
IIPEyCMOTPEHHBIX
IpOrpaMMOi 3aJaHui U HE
CIOCOOEH MPOIOIKUTH
0o0yueHHEe WIH
MPUCTYTIUTD IO
OKOHYAaHUHN YHUBCPCUTETA
K ipoeccnoHabHOM
IeATENBpHOCTH 0€3
JIOTIOJTHUTEJBHBIX 3aHATHI
IO COOTBETCTBYIOLIEH
OUCLIUIIJIMHE.

- Ha OCHOBC IMOJIYYCHHBIX
JIAHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHIECKUX
mpobiemMax MpaBUIBLHO
oopMIIATH CBOM MBICITH

- N3BJIEKATh OCHOBHYIO
HHPOPMALHUIO U
pedepupoBats JMTEpaTypy
10 OCHOBHBIM IIpo0JieMamM
- 0000maTk u
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTIIHHCKOTO
A3bIKA, TIOJyYCHHBIC B
Kypcax MpaKTHUKH yCTHOM 1
MMMCbMEHHON pedn

- HaOMIOIaTh U U3y4aTh
TEKCTHI, IpeJIaraeMble Ha
3aHATHAX O TIPAKTUKE
YCTHOH ¥ MMCbMEHHOH pedn
C TOYKH 3pCHHUS
MTOTYYEHHBIX Ha
JICKINOHHBIX U
CEeMUHAPCKHX 3aHATHAX
CBEJICHUI O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTJIUIICKOro sI3bIKa

OCHOBHBIX
JICKCUKOJIOTHYECKUX
npobnemax oGopmIIATh
CBOM MBICJIH, JTOITyCKas
TATTUYHBIC OLTHOKA

- U3BIIEKATh HEKOTOPYIO
nHpOpMaNUIo 1
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
110 OCHOBHBIM IIpo0sieMaM
- 0000mare u
CHCTEMaTH3HPOBATh
CBEJICHHUS O CJIOBApPHOM
COCTaBE aHTJINHCKOTO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHBIC B
Kypcax MPaKTUKHA yCTHOU
Y IMCEMEHHOH pevn,
JOITyCKasd TUIIMYHBIC
OIUOKH

- HaOMIOAATh W U3y4YaTh
TEKCTBI, IIpeIaracMbic Ha
3aHATHUAX IO TIPAKTUKE
YCTHOW U NTUCbMEHHOU
peYH C TOYKU 3PCHUS
MTOTyYCHHBIX Ha
JICKITUOHHBIX U
CEMHUHAPCKUX 3aHITUAX
CBEJICHHI O CJIOBapHOM
COCTaB€ aHTJIUHCKOTO
SI3BIKA, JIOITyCKast
THTTUYHBIC OITHOKA

TMOJIYUCHHBIX TaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHYECKUX
pobIeMax MpaBMIEHO
0pOpPMIISTH CBOH
MBICITH

- U3BJIEKATh
HEOO0XOIUMYIO
nHdopManuio u
pedepupoBars
JIUTEPATypy MO
OCHOBHBIM IIpo0sieMaM
- 0000mmaTe 1
CHCTEMAaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CJIOBapHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOTO
sA3bIKa, MOJYYCHHBIC B
Kypcax MpaKkTUKH
YCTHOM ¥ TUCbMEHHOU
peun

- HAOMIOIATh U U3YYaTh
TEKCTBI, TIpe/iaracMple
HA 3aHATHUAX IO
NIPAaKTHKE YCTHOH U
MMHCbMEHHOM peun ¢
TOYKH 3PEHUS
MOJYYeHHBIX Ha
JICKIIUOHHBIX U
CEeMUHAPCKHX 3aHATUAX
CBEJICHUI O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTJIMICKOTO
SI3BIKA

Bnageer HaBbIKaMu

- paboTarth ¢ Hay4HOMH
JIUTEPATYpPOil, YCTHO U
MUCHMEHHO U3J1araThb
Pe3yIBTATHI
HCCIIeIOBATEIHCKON
paloTHI B BUJE OKJIA/1a
(cemmHap, criericeMuHap,
KOoH(DepeHIus ), KypcoBoii,
KBaTM(UKALMOHHOM WK
JUTUTOMHOW PaOOTHI

- paboTaTh CO CIIOBapeM
Pa3IMYHBIX THIIOB U eNIei
- pedepupoBatb
JUTEPATYPy

- IPOBONTH
BCECTOPOHHUH aHaIN3
(JIEKCHKOJIOTUYECKUH,

Bnaneetr ocHOBHbIMU
HaBbIKaMH

- pabotats ¢ Hay4HOI
JIUTEpaTypoil, yCTHO U
MMUCHMEHHO U3JIaraTh
pe3yIBTaThI
HCCIIEIOBATENbCKON PabOThI
B BUJIC OKJIa1a (CEMHUHAP,
CIeLCeMHUHAp,
KOH(epeHIIHUs ), KypCOBOIA,
KBaTU(UKAITMOHHOHN HITH
JIUTUTOMHOM paboThI

- paboTats co coBapeM
Pa3IMYHBIX TUTIOB U LeIel

- pedepupoBaTh JIUTEPATYPY
- MPOBOJIUTH OCHOBHOU
aHaIM3
(JIEKCHKOJIOTUYECKHiA,

Bilageer HekoTOpBIMU
HaBbIKaAMH

- paboTtaTh ¢ Hay4HOI
JIUTEepaTypoH, YCTHO U
MMUCHMEHHO U3JIaraTh
pe3yIBTATHI
HCCIIeI0BATEIbCKOMN
paboTHI B BUE OKIIAIa
(cemmHap, criericeMuHap,
KoH(epeH1Hs), KypcoBOii,
KBATU(UKAITMOHHOMN HITH
JTUTUTIOMHOU PaboThI

- paboTaTh co cIoBapeM
Pa3IMYHBIX THIIOB U LeNel
- pehepupoBath
JTUTEpaTypy

- IPOBOJUTH
3JIEMEHTapHBIM aHAJINU3

He Brnaneer HaBblkamu
- paboTaTh ¢ HayYHOM
JIUTEPATypOil, yCTHO U
MMUCHMEHHO M3JaraThb
Pe3yIBTATHI
HCCIIeI0BATEIbCKON
paboTHI B BUJIC
JoKJIaa (ceMuHap,
creLceMuHap,
koH(pepeHuus),
KypCOBOH,

KBTI (DUKAITIOHHOM
WIN JUILIOMHOM
paboThI

- paboTtaTh co
CJIOBApPEM Pa3In4HBIX
THUIIOB U Lienel

- pedepupoBaTh




OIIK-8

(hpazeonornyecKuii,
CEMaHTHYECKUIT) TeKCTa
KaK Ha CEMHHAPCKHUX
3aHATUSAX, TAaK U B Kypce
MPAaKTHKHA YCTHOW U
MIICEMEHHON pedun

- KOPPEKTHO UCII0JIb30BaTh
CIIOBapHBIN 3amac npu
PELICHUH PA3IHYHbIX
KOMMYHUKATHUBHBIX 3a1a4

3HaeT crocoObl
MIPUMEHECHUS
CHCIHUATBHBIX HAYYHBIX
3HaHUI Ipu
OCYIIECTBIICHUHU
Meaaroruueckomn
JIeITEIbHOCTHU B
00pa3oBaTeNbHBIX
OpraHU3aIUIX.

YMeer ocyliecTBIsTh
MeIarorHYeCKyro
JIeSITENIbHOCTD B
00pa30BaTEIFHBIX
OpraHHU3alUsIX Ha OCHOBE
CHEIUATBHBIX HAYYHBIX
3HAHUH.

Bnazgeer crmocoOHOCTEIO
OCYIIIECTBIISATh
MeIaroruyecKyro
JCATCIBbHOCTH B
00pa3oBaTeNbHBIX
OpraHMU3alisIX Ha OCHOBE
CHEIUATbHBIX HAYYHBIX
3HAHM.

(dbpazeonornueckui,
CEeMaHTHYECKHUIT) TeKCTa KaK
Ha CEMUHAPCKUX 3aHATHSIX,
TaK ¥ B Kypce IpaKTHKH
YCTHOM U MUCbMEHHOH pedn
- KOPPEKTHO UCIOJIB30BaTh
CJIOBapHBIH 3a1ac npu
peleHUH pa3IndHbIX
KOMMYHHKATHBHBIX 32124,
JIOTTyCKasi He3HAYUTENbHBIC
OIUOKH

(JIEKCHKOJIOTHYECKHHA,
(dpaszeosornuecKui,
CEMaHTHYECKUH) TEKCTa
KaK Ha CEeMHHApPCKHAX
3aHATHUSIX, TaK U B Kypce
MIPaKTUKH YCTHOU U
MUCbMEHHOU peun

- DJIEMEHTapHO
HCTIONb30BaTh CIIOBAPHBIN
3armac Mpu peneHnn
HEKOTOPBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33129

JIUTEPATypy
- IPOBOJUTH
BCECTOPOHHUI aHAIIN3
(JTEKCHKOJIOTHYECKHIA,
(pazeonornueckui,
CeMaHTHYECKHH)
TEKCTa Kak Ha
CEeMUHApPCKHUX
3aHATUSX, TaK U B
Kypce IIPaKkTUKU
YCTHOW U MUCbMEHHOU
peun

- KOPPEKTHO
UCTIONB30BATh
CJIOBApHBIN 3amac npu
PELICHUH PAa3IMYHbBIX

KOMMYHHUKaTHBHBIX
3az1ay

3HaeT crocoObl IPUMEHEHHUs | 3HAET CIIOCOOBI He 3Haet criocoObI
CHELMANbHBIX HAyYHBIX MIPUMEHEHHUS MIPUMEHEHNUS
3HAHUI NPU OCYILECTBIEHUH | CHELMAaNbHBIX HAYYHBIX CHElHaNIbHBIX HAYYHBIX
MeAaroruuecKon 3HaHUI npu 3HaHUIl pu
JeSITETTHHOCTH B OCYIIECTBICHHH OCYIIECTBICHUH
00pa30BaTEeIbHBIX 1e1aroruyecKon 1elaroruyecKon
OpraHU3alMsX, HCIIBITBIBAET | NEATEILHOCTH B JIeSITEIBHOCTH B
3aTpyJHEHUS B aHAIIN3E 00pa3zoBaTeIbHbBIX 00pa3oBaTeIbHBIX
YAaCTHBIX CIIy4acB OpraHM3alusX, IOIyCKaeT | OpraHU3alusX.

TUTWYHBIC OMIMOKK B

000CHOBaHHUHU

HEOOXOANMOCTH ee

OCYIIIECTBIICHHSL.
‘YMeer ocy1ecTBIATh YMeeT ocy1ecTBIATh He ymeer
ME€AarOrMYECKYIO MIEAarOrHYeCKyI0 OCYILIECTBIIAT
JESTENBHOCTD B JEATENBHOCTD B MEAarOruYecKyro
00pa3oBaTEIBHBIX 00pazoBaTebHBIX JIeSITENBHOCTD B
OpraHu3alMsIX Ha OCHOBE OpraHM3alUsaX Ha OCHOBE 00pa3oBaTeIbHBIX

CIEIUAIbHBIX HAYYHBIX
3HAHW, AOMTyCKas
HE3HAYUTENbHbIE
HETOYHOCTH B BhIOOpE
PpAIFOHATEHBIX METOIOB

CIeIUANTbHBIX HAyYHBIX
3HaHWM, JOIyCKas
TUITUYHBIC OIHI/I6KI/I B
BBIOOpE PaIIOHABHBIX
METOJ0B BO3JIEHCTBHUS B

OpraHu3anusax Ha
OCHOBE CIIELIUAIbHBIX
Hay4HbIX 3HaHUH.

BO3J€EHCTBUSA 3aBMCUMOCTH OT TUIIA

00pa3oBaTenpHON

OpraHn3alnu
Bnageet cmocoOHOCTRIO Brageer crmoco6HOCTRIO He Bnanmeer
OCYIIECTBIIATH OCYIIECTBIIATH CIOCOOHOCTBIO
Me[aTOTHYECKYTO MeIarOTHYECKY0 OCYIIIECTBIIATH
NCATCIBbHOCTH B JCATCIBbHOCTH B neﬂarornquKy}o
00pa3zoBaTeIbHBIX 00pazoBaTeIbHBIX JIEATENLHOCTD B
OpraHu3aINsIX Ha OCHOBE OpTaHW3aIHUsIX Ha OCHOBE 00pazoBaTebHBIX

CIICHHUAJIbHBIX HAYYHBIX
3HaHHI>i, JAOITyCKaga
HC3HAYUTCJIBHBIC
HETOYHOCTH B MIPUMCHCHUU
paquOHAJIBHBIX IICUXO0JIOTr0-
neaarortdeCKux METoJ0B.

CHEIMATBHBIX HAYYHBIX
3HAHUH, JOMycKas
TUIIHYHBIE OIIMOKU B
HCITOJIb30BaHUH
paIMOHATBHBIX
IICHXOJIOTO-
IeJaroruHYecKuX METOIOB
B 3aBHCHMOCTH OT THIIA
00pa3oBaTeNpHON
OpTaHU3aIUH.

OopraHu3anusax Ha
OCHOBE CIIELIUAIBHBIX
Hay4YHBIX 3HaHUH.




3. PacnipenienieHre OIeHOK 32 ()OPMBI TEKYIIET0 KOHTPOJIS U MTPOMEXYTOUHYIO aTTECTAIHIO

Texylmuii KOHTPOJIb:

1. Yt onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11-25 6amnos
2. TectupoBanme: Tema 7,8,9,10,11 — 15 Gamos
3. ITucemennoe gomarruee 3aganne: Tema 3 — 10 6amioB

BeInosHeHNEe KaXIOT0 OLEHOYHOTO CPEACTBA OLEHUBAETCA I10 IIKaJe: OTJIMYHO, XOPOUIO, YIOBIETBOPHTEILHO,
HEYOBJICTBOPUTEIBHO.

OO1mas oneHka 3a TeKyLHid KOHTPOJIb IPEJCTaBIsIeT CO00i cpeaHee 3HaUCHUE MEXAY MOJIYYEHHBIMU OLIEHKaMU
3a BCE OIICHOYHBIE CPE/ICTBA.

Uroro: 25+15+10=50 GasioB

IIpome:xkyTounas arrecTanus — sk3ameH — 50 OanoB

ITpomexyTouHass arrectanys MO JAaHHOW AWCIMIUIMHE MPOBOAUTCA B (OPME YCTHOTO OTBETa OOYyUaromIErocs.
DK3aMeH TPOXOAMT IO OUIeTaM.

[TpenoxaBarens, NpUHUMAIONIMN SK3aMeH OOecIeunBaeT CiIyJaiiHOe pacipesielieHne BapHaHTOB 9K3aMEHAIIMOHHBIX
3agaHui MEXIy OOYYaloIIMMHCS C TIOMOINbIO OMJIETOB W/WIM C NMPUMEHCHHEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH; BIIpaBe
3a7aBaTh 00y4aroUIeMycs JOIOJIHUTENILHBIE BOIIPOCH M JIaBaTh JOMOJHHUTEIBHbIC 3aJaHuUs IOMUMO TEX, KOTOpPbIE YKa3aHbI
B Ouutere.

:’)K3aMeHaHI/IOHHblﬁ OUJIET COCTOUT M3 JABYX TCOPETUYCCKHUX BOIIPOCOB U OJHOT'O IMPAKTUYCCKOI'O 3aJaHUsA:
1. Teopernueckuii Borpoc — 20 Gamios
2. Teopermuecknii Bompoc — 20 6ammoB
3. IIpaktudeckoe 3amanue — 10 6amios

BeinmonHeHne Kaxaoro 3aiaHus 32 MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAllMI0 OLEHMBAETCS 10 MIKaje: OTINYHO, XOpOIIO,
YIOBIIETBOPHUTEIILHO, HEYAOBICTBOPUTEIBHO.

OO01miast oreHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAalUIO MPEACTaBIsieT co0ol cpelHee 3HAUYeHHE MEXIY IOJIyYEeHHBIMU
OLIEHKaMH 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA MMPOMEXYTOUHON aTTECTaLlUH.

B ciryyae HEBO3MOKHOCTH YCTAHOBIICHUSI CPETHETO 3HAYCHUSI OLICHKH 32 MPOMEKYTOUHYIO aTTECTalMIO (HAaIprMeD,
«XOopouio» Hin ((OTJ'II/I‘-IHO))), HUTOIroBas OLCHKA BBICTABJIACTCA 3K3aMCHATOPOM, UCXOASA M3 IMPUHIUIIA CIIPABCATIUBOCTU U
OecrpuCTPacTHOCTH HAa OCHOBAaHHMH OOIIEro BIIEYATICHHS O KAa4eCTBE W JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHS OOydYarOIINMCS
JTUCIHTUTAHBL (MOZYIIA).

Hroro: 3a Tekymmuii KOHTPOJIh U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAlHI0 OOydJaromuiics MoxeT momyduth S50+50=100
OartoB.

Buns! onieHok:

Juis ak3amena:

OTtinaso (86-100 GanoB)

Xopormo (71-85 6anmoB)

VY nosnersopurenbHO (56-70 6amion)
HeynosnerBopurensHo (0-55 6amios)

4. OueHo4HbIE CPEACTBA, MOPSIAOK NX MPUMEHEHHUsI H KPUTEPUH OLIeHUBAHUS

4.1. OueHoYHBIE CPEICTBA TEKYIIEro KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook npogedenus.

4.1.1.1. Ilopsaook npogedenus.

VYcTHBIN Oonpoc MPOBOAMTCS HA MPAKTHUECKUX 3aHATHSIX. OOydaromuecs BBICTYNAIOT C JIOKIaJaMHU, COOOICHUSIMH,
JIOTIOJIHEHHUSAMH, YYacTBYIOT B IHCKYCCHH, OTBEYAIOT Ha BONPOCH! mpenoxaBarens. OLEHWBAEcTCS ypOBEHb JOMAIIHEH
MOATOTOBKA TI0 TEME, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTHYHO H3JIaraTh MaTepHall, aHAIN3UPOBATh, (OPMYIHPOBATH
COOCTBEHHYIO IIO3UIIMIO, OTBEYATh HA JIOMOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCH.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

bamabsl B uHTepBajie 86-100% ot mMakcumadabHbIX (22-25) craBsiTcs, ecjad OOy4yalomuiicsi B OTBETe
Ka4eCTBEHHO PacKpbUl cojepikaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTYpHpoBaH. [IpekpacHO OCBOEH MOHSATHHHBIIN ammapar.
[TponeMoHCTpHPOBaH BHICOKMH YPOBEHb IOHMMAaHUS MaTepHala, MPEBOCXOJHOE yMEHHE (OPMYIHPOBAaTh CBOM MBICIH,
00CYXIaTh TUCKYCCHOHHBIE MOT0KEHHS.

Banasl B unaTepBaine 71-85% or makcumanbHbIxX (18-21) craBsaTces, ecau 00y4aromuiicss packpbll OCHOBHEBIE
Bompochkl TeMbl. CTpykTypa oOTBeTa B II€JIOM aJeKBaTHa TeMe. XOpOIIO OCBOCH IOHATHHHBIN —ammapar.
[TponemMoHCTpUpPOBaH XOPOIIMI YPOBEHb IOHMMAaHMS Marepuaia, Xopolee yMmeHHe (OpPMYyJIUpOBaTh CBOM MBICIH,
00CyXIaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJI0KEHHS.



Banabl B nHTepBanie 56-70% ot MmakcuMaiabHbIX (14-17) cTtaBsTes, ecau 00ydarommiicss JYaCTUYHO PACKPBLI
TeMmy. OTBeT cnabo cTpykrypupoBaH. [IoHSITHIHBIN anmapaT ocBOeH 4acTH4YHO. [loHMMaHue OTAENbHBIX MOJIOKEHUH U3
Marepuana 1o TeMe, yJOBIETBOPUTEIHHOE yMEHNHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKAATh JUCKYCCHOHHBIE TOJIOKCHNUS.

Bamasl B uHTepBaie 0-55% ot makcumaibHbIx (0-13) craBsites, ecau o0y4yarommiicss TeMy HE PacKpbLI.
[MoHsATHiHBIA ammmapaT OCBOEGH HEyJIOBJIETBOpHUTENbHO. [loHMMaHMe MaTepuana ¢parMeHTapHOE WIH OTCYTCTBYET.
OTcyTCTBYET CIIOCOOHOCTD (hOPMYITHPOBATH CBOM MBICIIH, OOCYKIaTh TUCKYCCHOHHBIC ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0anus

Tema 1

1. The place of lexicology in linguistics.

2. General lexicology.

3. Special lexicology.

4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

5. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

6. The systematic approach to the study of language.

7. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,

transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.
8. The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.

Tema 2

1. Aims and tasks of dictionary compiling.

2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a
linguistic dictionary.

3. The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings,

illustrative examples and the choice of adequate equivalents.

4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.

5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.

6. Bilingual dictionaries.

7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 3

1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the
English vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types
of borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 4

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

9. Different principles of classification of affixes.

10. Prefixation and suffixation.

Tema 5.

Conversion as morphological-syntactical way of word building.

The historical development of conversion in English.

Traditional and occasional conversion.

Nouns made from verbs.

Verbs made from nouns

Parts of speech susceptible to conversion.
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Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.
Semantic ties between the converted pairs of words.

7
8
T
1. Historical changeability of word structure.

2. Word composition.

3. General characteristics of the process of compounding.

4. The criteria of compounds.

5. Specific features of English compounds.

6. Classification of compounds.

7. Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

8. Productive types of composition.

Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

Tema 7

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

e

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/

amelioration' of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.
Tema 8

I. What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2.  Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5. Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.
9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11.  Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13.  Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.
Tema 9

1. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

1. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

2. The correlation of a phraseological unit and a word.



5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

Tema 10

1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 11

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in
distribution;

e) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American

English.

10.  Causes of deviations of American English from British English.
11. Borrowings in American English.

12. American phraseology.

4.1.2. TectupoBanue
4.1.2.1. Ilopsaook nposedenusn u npoyedypa oyenueaHus
TecTupoBaHue MPOXOIUT B MHCHbMEHHOW ()OPME I C HCIIOJIb30BAHMEM KOMIBIOTEPHBIX cpencTB. O0ydaromuiics
MOJy4aeT OmpeAeiEHHOEe KOJMYECTBO TECTOBBIX 3aiaHuil. Ha BBIONHEHHE BEINENACTCS (UKCHPOBAHHOE BpEMS B
3aBHCHMOCTH OT KojidecTBa 3ajaHuii. OlleHKa BBICTAaBISIETCSI B 3aBUCHMOCTH OT IIPOIICHTa MPABHJIBHO BBIMOJHEHHBIX
3amanuil. TecTupoBaHHe MPOBOAUTCS IO BapHaHTaM. B KakgoM BapuaHTe - 15 TecTOBBIX 3alaHuil. 3a KaxXIblil
MPaBWIBHBIN OTBET Hauucisiercs | 6amr. MToro 3a TecTupoBanue 00ydaronIuiicsi MOXeT 3apadoTaTh 10 15 6amios.
Hioke npuBeneHbl mpuMepHble 3a1anus. [1omHbIi OaHK TeCTOBBIX 3a/laHUi XpaHUTCsI Ha Kadeape.
4.1.2.2. Kpumepuu ouenueanus
Banusbl B unTeppaie 14-15 crapsres, ecan odyqarwoumuiics Habpan 86% mpaBuIbHBIX OTBETOB U OoJee.
Banasl B untepBaie 11-13 crapsres, ecan odyqaomuiics Habpan ot 71% 10 85 % npaBUIIBHBIX OTBETOB.
Banasl B untepBaie 8-10 craBsites, ecm odyuaronuiicst Habpai ot 56% 10 70% mpaBUIIBHBIX OTBETOB.
Banusl B untepBaie 0-7 ctaBaTes, eciiu odydarommiicsi Habpan 55% NpaBUIBHBIX OTBETOB M MEHEE.
4.1.2.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposxa 3a0anus
1. Say in which way  the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:
a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
¢) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;
d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;
e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;
f) thin, slender, slim, lean, meager;
g) fat, stout, plump, thick;



h) strange, queer, odd, quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

c) break - crack - shatter - smash;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

¢) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

1) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

¢) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated,
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

e) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.I. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,



d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

i) to fall ill,

k) to fall in love,

D to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

g) to run for one's life,

h) to do wonders,

1) to run a risk,

1) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.

d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IpaBuabHbIE OTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), c), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration —c, f

5-a) horror, b) glare, ¢) adore, d) lonely, ¢) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), ¢)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; ¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, i, 1, m partial — ¢, d, e, f, j, k

14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, e) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) Yrosop nopoxe neHer b) be3 Tpyaa He BBIHENIb ¥ PBIOKY M3 TIpyAa ¢) B 4yxoM ria3y copuHKY BUASAT, B CBOEM
OpesHa He 3amedaroT d) Jlmxa 6ena Hagano! e) Hoas meTna mo-HoBomy Metetr f) [punnia 6ema — oTBOpsiit BOpoTa.



4.1.3. [IncbMeHHOeE TOMAalIHEee 3aaHne

4.1.3.1. Ilopaook npogedenusn u npoyedypa oyeHueaHus
OOyuaromyecs: moiy4yaroT 3a[laHne 10 OCBEIICHHIO ONPeIeIEHHBIX TEOPETUUECKHX BOIPOCOB MM PELICHHUIO 3a1a4d. PaboTa
BBIMIOJIHSAETCS MHCBMEHHO JoMa u caaérest mpenojaBatento. OIEHUBAIOTCS BIaJCHHE MATEPUAIIOM MO TeMe paboThl,
aHATUTHYECKIE CIOCOOHOCTH, BIaJICHAE METOIaMH, YMCHHUS M HABBIKH, HCOOXOTUMBIC IS BHITOHECHUS 33 JaHUH.

4.1.3.2. Kpumepuu ouyenueanusn

Baausl B untepBade 86-100% ot makcumanabHbix (9-10) cTaBsTcsl, eciiu 00ydaommiics:

[IpaBHUIBHO BBITOTHEHEI BCe 3a1aHus. [IpoeMOHCTPHPOBAH BBICOKHUIT YPOBEHB BIAJCHUS MaTepraiioM. [IposiBiieHbI
IMPEBOCXOAHBIC CHOCOGHOCTI/I MMPUMEHATH 3HAHUA U YMCHUS K BBIITOJTHEHUIO KOHKPETHBIX SaﬂaHI/Iﬁ

Basubl B untepBaie 71-85% ot makcumaabHbIX (7-8) cTaBsiTCes, ecyin 00ydaromuiics:

[IpaBunbpHO BEITIONHEHA OONbIIas 9acTh 3agaHuil. [IpucyTcTBYIOT He3HaUnTENbHBIE ommOKu. [IpogeMoHcTprpOBaH
XOPOILIUKA YpPOBEHb BIaJeHUsS MarepuanoMm. [IposiBIeHbl CpeIHHE CIOCOOHOCTH MPHUMEHITh 3HAHUSI U YMEHHUS K
BBITTOJTHEHUIO KOHKPETHBIX 33/IaHUH.

Banasl B uatepBane 56-70% ot makcuManbHbIX (6-7) cTaBATCH, eCJIM 00y4alomuics:

3ajgaHus BBINOJHEHB Oosee 4eM HamosioBuHy. IlpucyTcTByloT cepbé3nble ommoOku. [IponemoHcTpupoBaH
YIOBJICTBOPUTEIBHBII YPOBEHD BIaJIcHUS MaTtepuaioM. [IposiBIieHbl HU3KHE CIIOCOOHOCTH MPUMEHATh 3HAHUS U YMEHUS K
BBITTIOJTHEHUIO KOHKPETHBIX SaIIaHI/II\/’I.

Basuibl B untepBade 0-55% ot makcumanbHbIx (0-5) cTaBaTcs, eciu odyyarommuiics:

3ajaHus BBHIIIOJHEHBI MEHEE YeM HAroJIOBUHY. [IpOeMOHCTPUPOBAH HEYOBICTBOPUTEIbHBIA YPOBEHD BIACHUS
marepuaiioM. [IposiBIEHBI HEAOCTATOYHBIE CIIOCOOHOCTH MPHUMEHSTh 3HAHUS M YMEHHS K BBIOJHEHHIO KOHKPETHBIX
3a/laHuH.

2.1.3.3. Cooepircanue oyenounozo cpedcmea

1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.
2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.
3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.
4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’héte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OuleHOYHbIE CPEICTBA MPOMEKYTOUHOI aTTecTAlNU

4.2.1. Ix3amen

4.2.1.1. ITopsiaox npoBeaeHHs.
[Mo mucnuIuMHE MPETyCMOTPEH dK3aMeH. DK3aMeH MPOXOANT o OmieraM. B kax oM Omiiete JBa TEOPSTHUECKHUX BOIIPOCA
M OJIHO TIPAKTUYECKOE 3a/IaHHeE.



DK3aMeH HalleJieH Ha KOMIUIEKCHYIO IIPOBEPKY OCBOCHUS MUCHHUILIMHBL OOydaroluiics IMoiydaeT BOIPOC
(Bompocel) nHOO 3amaHue (3agaHMs) W BpPEMs Ha IOArOTOBKY. DK3aMEH IPOBOAMUTCA B YCTHOW, MHChMCHHOM WM
KoMIbloTepHOH opme. OneHnBaeTcs BlIaJeHHE MAaTEPUAIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh PUMEHSATH HYKHbIE
3HAHUS, HABBIKM U YMEHUS [P aHAJIN3e NPOOIEMHBIX CUTYalUi U PEIICHUH IPAKTHYECKUX 3aJaHHH

4.2.1.2. Kpurepuu oneHuBaHus.

Baauibl B untepBade 44-50 craBsircsi, ecjiM 00y4arouiuics:

OOyuaronuiicsi MPoJIEMOHCTPUPOBAI BCECTOPOHHEE, CUCTEMATHIECKOEe U MIyOOKOe 3HaHUE Y4eOHO-ITPOrPaMMHOTO
Marepuaia, yMeHUe CBOOOJIHO BBIIOJHATH 3aJlaHusl, IPEIyCMOTPEHHbIE NMPOrPaMMOi, YCBOMII OCHOBHYIO JIMTEPATYpy U
3HAKOM C JIOTIOJTHUTEIBHOU JUTEPATYPOU, pEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMOM THCHHUILIIMHBI, YCBOUJ B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX
MOHATUH TUCUMIUIMHBL B UX 3HAUEHUH JUIS IPUOOpeTaeMoil mpodeccuu, MposiBUI TBOPYECKUE CIOCOOHOCTH B IIOHUMAaHUH,
M3JI0KEHHUH U HCIIOJIb30BaHNN YIeOHO-IIPOrPaMMHOTO MaTepHaa.

Banabl B untepBaie 36-43 craBarcs, ecjau o0yyaommiics:

OOyuaronuiicsi MPOJEMOHCTPHPOBAN IIOJHOE 3HaHWE YYEOHO-TIPOTPaMMHOTO MaTepHania, YCHEUIHO BBINOJIHHUII
NpeIyCMOTPEHHBIE IPOrPaMMOI 3aJlaHusl, YCBOWII OCHOBHYIO JINTEPATYPy, PEKOMEHIOBAHHYIO IIPOrPaMMON IHCLUILIHHEI,
MOKa3aJl CHCTEeMaTHYEeCKUI XapakTep 3HaHWH MO MUCHUIUIMHE M CIOCOOCH K MX CaMOCTOSTENILHOMY IIONOJHEHUIO U
OOHOBIICHHIO B XOJIe AalbHeHIIeld yueOHol paboThl U TPodecCHOHANBHOMN eI TENbHOCTH.

Banabl B untepBaie 28-35 craBsarcs, ec’au o0yyaommiics:

OOyuaromuiicsi MPOJAEMOHCTPUPOBAJI 3HAHWE OCHOBHOTO Y4eOHO-IPOrpaMMHOr0 MaTepuana B o0beMme,
HEOOXOIUMOM ISl NanbHelmeil yae0sl U mpencrosimeii paboTel mo npodeccuu, CIPaBIIICS C BHIITOJHEHHEM 3aIaHui,
[IPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIMTEpAaTypod, PEKOMEHJIOBAaHHOM IPOrpaMMOM AWCLUIUIMHBI,
JIONYCTHJI TIOTPEIIHOCTH B OTBETE HA D5K3aMEHE M NPH BHITOJHEHHM 53K3aMCEHAIMOHHBIX 3aJaHuil, HO oOmamaer
HE00XOIMMbIMU 3HAHUSIMHU [UISl UX YCTPAHEHHS [10]] PYKOBOACTBOM IIPETIOAaBATENs.

Banasl B natepBadne 0-28 craBsarcs, ecyin 00y4yaromuiics:

OOyuaromuiicsi TNPOJAEMOHCTPUPOBAJ 3HAaHWE OCHOBHOTO Y4eOHO-IPOrpaMMHOTO MaTepHana B o0ObeMme,
HEOOXOAUMOM IS JaybHEHIeH y4eObl ¥ MmpeacTosieii padoTel Mo mMpo(hecCHu, CIPABHIICS C BBIMOJHCHHEM 3aaHuil,
IPENYCMOTPEHHBIX I[POrPaMMOM, 3HAaKOM C OCHOBHOHM JIMTEPAaTypOd, PEKOMEHJOBAHHOM IIPOIpPaMMOM JHUCLUIUIMHBI,
JOIYCTHJ TOTPEITHOCTH B OTBETE Ha OSK3aMEHE M IIPH BBITOJHCHWHM JK3aMEHALMOHHBIX 3aJaHui, HO oOiagaeT
HEeo0XOMMBIMHU 3HAHUSIMU [UIS UX YCTPAHEHHS I10]] PYKOBOACTBOM IIPETIOAaBATEN.

4.2.1.3. OueHo4Hble CpeACTBA.

TeopeTnueckue BONPOCHI

Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
International words, folk etymology.
Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
Scandinavian borrowings.
. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
Morphemic types of words.
Aims and principles of derivational analysis.
Derivational types of words.
Different principles of classification of derivational affixes.
. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
Conversion as a way of word building.
Specific features of English compounds.
The criteria of compounds.
Classification of compounds. Principles, groups.
Shortenings.
Minor ways of word building.
Semantic relationships in Conversion.
. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
. Denotational and connotational meaning, their components.
Word meaning and motivation.
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34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
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Polysemantic words. Polysemy and context.

The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English Vocabulary.

Tunbl NpakTHYECKUX 3aJaHUM
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.
Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.



27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Comment on the nature of the onomatopoeic words.

Analyse the morphological structure of the words.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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OcBoeHHE UCHUILIMHBI (MOIYJISI) TPEIoNaracT HCIOJIb30BaHUE CIEAYIOMIEro IPOrPaMMHOr0 oOecTieueHus U
MH(pOPMALMOHHO-CIIPAaBOYHBIX CUCTEM:

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mus Windows

Y4ebHo-MeToaMUECKas IUTEpaTypa sl JAHHOM ANMCHMIUIMHBI UMEETCS B HAIWYHU B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreme "ZNANIUM.COM", nocryn k kotopoi mpenocrasieH oOydarommcs. ObC "ZNANIUM.COM" conepxut
MPOU3BEACHHS KPYIHEHIINX POCCHHCKNX YUEHBIX, PyKOBOJIHUTEINEH rOCYapCTBEHHBIX OPIaHOB, NpenojaBaTeel By X
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAJIM(UIMPOBAHHBIX CIEHUAINCTOB B pa3inyHbIX cdepax OuzHeca. DoHn OHONMMOTEKH
c(OpMHUpPOBaH C y4eTOM BCEX HM3MEHEHHIl 00pa3oBaTENbHBIX CTaHAAPTOB M BKJIIOYAET Y4YeOHHKH, ydeOHbIE 1OocoOus,
y‘le6HO-MeTO}II/I‘IeCKI/Ie KOMIIJICKCHI, MOHOT‘pa(bI/II/I, aBToped)epaTH, JuccepTanuu, OHIUKIIONCINH, CJIoBapu u
CIIPAaBOYHUKHU, 3aAKOHOAATCIbHO-HOPMATHUBHBLIC JOKYMCHTBI, CIHCIUAJIBHBIC [MEPUOANYCCKUE U3JaHUA W H3JaAHUA,
BBIITyCKaeMble M3AarenbeTBaMu By30B. B Hactosmmee Bpemsi ObC ZNANIUM.COM cooTBETCTBYET BceM TpPEOOBaHUSIM
(hemepalbHBIX TOCYJApPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTaHAAPTOB BhIcIIero oopazoBanus (OPI'OC BO) HOBOro mMOKOJICHUS.

YueOHO-MeToaMYecKas JuTeparypa A JaHHOW JUCHUIUTMHBI UMEETCSl B HaIWYMU B JJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreme "KoHCynbTaHT cTyzaeHTa", JOCTYI K KOTOPOHW IIpeJOCTaBieH oOydaroummcs. MHOronpoQuIbHbIH
oOpazoBaTensHBI  pecypc "KoHcympTaHT CTyZeHTa" SBISETCS DIEKTPOHHOM OubmmoreuHoit cucremorr (BbC),
NPEeNOCTaBISIIONIeH JOCTYn 4Yepe3 cerhb VHTepHeT K y4yeOHOH JsuTeparype H JIONOJHHUTEIbHBIM MaTepHaiam,
MIPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBAHWH TPSMBIX JIOTOBOPOB C NMpaBooOiafarensimMu. I10IHOCTBIO COOTBETCTBYET TPeOOBAaHHAM
(hemepabHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTENFHBIX CTAHAAPTOB BBICIIET0 00pa30BaHMUs K KOMIICKTOBAHHIO OMOITHOTEK, B
TOM YHCJIIE DIICKTPOHHBIX, B 4aCTH ()OPMHUPOBaHUS ()OH/IO0B OCHOBHOHN M JOTIOTHHUTEIBLHOM JIUTEPaTypHI.

YueOHO-MeToaMYecKas JuTeparypa Jjisl JaHHOW JUCLUUIUIMHBI UMEETCSl B HAIWYMHU B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucteme M3aarensctBa "Jlanp", JocTynm K KOTOpo# mpenoctasieH odydaromumcs. IbC Uznatenscrsa "Jlanp" BKITIOYaeT B
ce0s1 3JIeKTPOHHBIE BEPCHU KHHT HM3JarenbeTBa "JlaHp" W Ipyrux BemylIMX M3JaTeNIbCTB yueOHOM JIMTEpaTyphl, a Takke
JJIEKTPOHHBIE BEPCHUHM MEPHOANYECKUX H3JAaHWH II0 ECTECTBEHHBIM, TEXHHYECKHM M TyMaHHUTapHBIM Haykam. OBC
WznatensctBa "Jlanp" obecrieunBaeT AOCTYI K HAYYHOH, yIeOHOH IuTepaType M HAYYHBIM IIEPHOANYESCKUM H3IaHHSIM 110
MaKCHMaJIbHOMY KOJINYECTBY MPOQUIBHBIX HAlPaBICHUH ¢ COOIOZICHUEM BCEX aBTOPCKUX M CMEXHBIX TTPAB.
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